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Vorausbestellung des Inhaltsverzeichnisses II. Halbfahr 1945

Die Schwierigkeiten in der Papierversorgung dauern an. Es ist deshalb
nicht möglich, das Halbjahresverzeichnis ohne weiteres allen Abonnenten
zuzustellen. Die Vorausbestellung ist demnach unerlässlich für Bezüger, die
das Inhaltsverzeichnis als Nachschlagewerk benötigen. Abonnenten, die
Anspruch auf unentgeltliche Abgabe erheben, werden gebeten, den im heutigen
Inseratenteil enthaltenen Bestellschein ausgefüllt sofort an uns
zurückzusenden. Der Versand kann erst nach Fertigstellung, voraussichtlich
anfangs Februar 1946, erfolgen; er wird im Blatt bekanntgegeben.

Diejenigen Amtsstellen, die das Schweizerische Handelsamtsblatt von
Gesetzes wegen beziehen (Betreibungs- und Konkur6ämter, Handelsregisterführer)

wollen sich nicht melden; sie werden ohne weiteres bedient

Die Administration des Blattes.

ommande anticipee du repertoire du \\m semestre de 1945

L'approvisionnement en papier continue ä Itre difficile. Cest pourquoi
il n'est pas possible d'envoyer sans autre le repertoire semestriel & tous
les abonnäs. Ceux qui dösirent en disposer pour consulter leur collection
sont done pri6s de Ie commander par anticipation. A cet effet, ils voudront
bien remplir la souche de conrmande se ironvant dans la partie des
annonces du präsent numäro et nous la faire parvenir tout de suite. L'envoi
gratuit aura lieu dös que possible, probablement au däbut de fävrier 1946.
L'expädition sera avisäe dans la feuille.

Lee offices qui re$oivent la Feuille officielle suisse du commerce sur la
base des prescriptions 16gales (offices de poursuites et faillites et Messieurs
les präposäs au registre du commerce) n'ont pas besoln de s'annoncer; le repertoire

leur sera envoyä sans autre.
L'admlnistration de la Feuille officielle suisse du commerce.

Inhalt — Sommalre — Sommario

Amtlicher Tell — Partie officielle — Parte ufficiale
Abhanden gekommene Werttitel. Titres disparus. THoll smarriti.
Handelsregister. Registre du commerce. Registro di commerrio.
Fabrik- und Handelsmarken. Marques de fabrique et de commerce. Marche dl fabbrica

e di commcrcio 113035—118064.
Autotransportorduung; Konxesslousgesuche für den Transport von Sachen. Statut des

transports automobiles; demandes de concession pour le transport de eboses.
Ordinameuto degli autotrasporti; domande di concessione per il traspoi-to di cose.

Freiwillige Uebertragung eines Versicherungsbestandes. Transfert volontaire d'un
portefeuille d'assurauces. Trasferimeuto volontario d'un portafoglio d'assi-
curazione.

Caisse de retraite des employäs de la Caisse hypothecate du Canton de Genäve
(societe cooperative).

Schweizerische Elektrizitäts- und Verkehrsgesellschaft in Basel.

Mitleitungen — Communications — Comnnicazionl
BRB betreffend die Klagen auf Rückgabe in kriegsbesetzten Gebieten weggenom¬

mener Vermögenswerte. ACF relatif aux actions en revendication de biens
enleväs dans les territoires occupös pendant la guerre.

Verfügung des EVD über die Erhebung einer Abgabe im Zahlungsverkehr mit
Belgien und Luxemburg. Ordonnance du OEP concernant la perception d'un
droit dans le service des paiements avec la Belgique et le Luxembourg.
Ordinanza del DEP concernente la riscossione di una tassa nel servizio dei
pagamenti con il Belgio e il Lussemburgo.

Verfügung Nr. 156 des KEA betreffend Aufbebung der Bewilligungspflicht für die
Herstellung von Konzentraten aus Trockenfrüchten und Zuckerrübenschnitzeln.
Ordonnance n° 156 de l'OGA concernant la suppression du regime de l'autori-
sation pour la fabrication de jus concentres avec des fruits sees et des cossettes
de betteraves sucriäres. Ordinanza N. 156 dell'UGV concernente l'abrogazione
dell'obbligo d'autorizzazione per la preparazione di succhi concentrati rieavati
dalla frutta secca e dalle barbabietole da zucchero affettate.

Verfügung Nr. 157 des KEA über die Abgabe von Lebens- und Futtermitteln
(Aufhebung der Verfügung Nr. 74). Ordonnance n° 157 de l'OGA sur la vente
de denräes alimentaires et fourragäres (abrogation de l'ordonnance n° 74).
Ordinanza N. 157 dell'UGV concernente la consegna di derrate alimentari e
foraggi (abrogazione dell'ordinanza N. 74).

Zirkular Nr. 52 des Eidgenössischen Kriegs-Transport-Amtes betreffend Koordina¬
tion der See- und Landtransporte durch eine «Prioritätsanmeldung für
Verschiffimg und Bahntransport). Circulaire n° 52 de l'Office de guerre pour les
transports concernant la coordination des transports maritimes et terrestres
par l'introduction de l'<avis de priorite pour l'embarquement et le transport
par chemin de fer>.

Clearing- und Zahlungsverkehr mit dem Ausland (Kurse).

Amtlicher Teil - Partie officielle - Parte ufficiale

Abhanden gekommene Werttitel - Titres disparus - Tltoli smarrltl

Aufrufe — Sommations

Die Kraftloserklärung des zum Anteilschein Nr. C 986 der
Bürgschaftsgenossenschaft Basler Hausbesitzer, von Fr. 1000, lautend auf Frau Clara
Zuber-Gürtler, gehörenden Talon- und Couponsbogens, wird begehrt

Gemäss Beschluss des Zivilgerichts des Kantons Basel-Stadt vom
7. Dezember 1945 wird der allfällige Inhaber hiermit aufgefordert, diesen
Talon- und Couponsbogen innert sechs Monaten, d. h. bis zum 12. Juni 1946,
der unterzeichneten Amtsstelle vorzuweisen, ansonst derselbe nach Ablauf der
Frist für kraftlos erklärt wird. (W 4841)

Basel, den 12. Dezember 1945.
Zivilgerichtsschreiberei Basel-Stadt.

Le president du Tribunal civil du district de Boudry, copformäment aux
articles 981 et suivants CO. somme le dätenteur inconnu de la police d'assu-
rance-vie du capital de fir. 5000 contraotäe par Jean Wiget, ä Boudry,
en 1937, aupräs de «Pax, Sooiete suisse d'assuranoe sur la vie», & Bäle, de
produire cette police au.greffe du Tribunal,du district de et k Boudry,
dans un d61ai.de six mois a partir de la premi6re publication de la präsente
8ommation, faute de quoi Pannulation en sera prononcäe. (W 487#)

Boudry, le 13 däcembre 1945. Le president da tribunal:
• A. Grisel.

La Pretura di Bellinzona diffida l'eventnale sconosciuto possessore del'
Foglio principale della obbligazione n°29, di fr. 500 nominale, 3)4%, serie III,
del prestito ferroviario del cantone Ticino 1904, di produrre detto titolo alia
pretura stessa entro sei mesi dalla prima pubblicazione sul FUSC., sotto la
comminatoria dell'annullamento. (W 448J)

Bellinzona, 15 novembre 1945. Per la pretura:
L. Bomio Conf., segretario-aggiunto.

Kraftloserklärungen — Annulations

11 pretore di Lugano-Cittä, in relazione all'istanza 7 ottobre 1945 del
signor avv. F. Maspoli, in Chiasso; ed all'articolo 986 CO.; richiamata la
diffida 31 agosto 1944, pubblicata nel FUSC. nri 207, 208 e 210, del 4, 5 e
7 settembre d. a.; visto come nel termine fissato non sia pervenuta nessuna
comunicazione al riguardo; decreta: 1. Sono annullate: a) l'obbligazione Banca
della Svizzera italiana di fr. 300, serie E, n° 4273, emessa il 2 marzo 1942,
o/Pio Legato Orsola Spinedi, Salorino; b) 1'obbligazione Banca della Svizzera
italiana di fr. 200, serie E, n° 4274, emessa il 2 marzo 1942, o/Pio Legato
Cremonini Giovanni, Salorino. (W 486)

Lugano, 11 dicembre 1945. II pretore: avv. Carlo Battaglini.

Handelsregister - Registre du commerce - Registro di commercio

Solothurn — Soleure — Soletta
Bureau .Dorneck

10. Dezember 1945.
Familie W. Hersperger-Stiftung, in Büren (Solothurn). Unter diesem
Namen besteht gemäss öffentlicher Urkunde vom 21. Juli 1945 eine
Stiftung im Sinne von Artikel 80 u. ff. ZGB. Sie bezweckt die Beschaffung
der finanziellen Mittel für die Errichtung und den Unterhalt von geeigneten
Gebäulichkeiten für die Bezirksschule und für die Haushaltungsschule
in Büren (Solothurn). Die Verwaltung der Stiftung erfolgt durch einen
Stiftungsrat von 8 Mitgliedern. Dem Stiftungsrat gehören an: die Stifterin
Anny Hersperger, von und in Büren (Solothurn), 4 Delegierte der
Bezirksschulpflege Büren und 3 Delegierte des Staates Solothurn. Der Stiftungsrat
vertritt die Stiftung durch Kollektivzeichnung des Präsidenten, des Sekretärs

und des Kassiers je zu zweien, nämlich: Anny Hersperger, als
Präsidentin, Otto Altermatt, als Sekretär, diese beiden von und in Büren
(Solothurn), und Otto Buser, von Bättwil, in Breitenbach, als Kassier. Domizil
der Stiftung: Wohnung der Anny Hersperger, in Büren.

Basel-Land — Bäle-Campagne — Basilea-Campagna
6. Dezember 1945. Kolonialwaren.

W. Burger-Huber, in Muttenz. Inhaber dieser Einzelfirma ist Walter
Burger-Huber, von Burg (Aargau) und Basel, in Muttenz. Kolonialwarenhandlung.

Baselgasse 3.

Schaffhausen — Schaffhouse — Sclaffusa
11. Dezember 1945.

Vereinigte Papierwarenfabrik A.G., in Neuhausen am Rheinfall (SHAB.
Nr. 28 vom 4. Februar 1943, Seite 275). Aus dem Verwaltungsrat ist der
Vizepräsident Bruno Moersen-Fischli ausgeschieden; seine Unterschrift
ist erloschen. Der Verwaltungsrat hat Prokura erteilt an Sebastian Frey,
von und in Basel. Er zeichnet kollektiv mit einem der übrigen Kollektiv-
zeichnungsberechtigten.

Appenzell-ARh. — Appenzell-Rh. ext — Appenzello est
10. Dezember 1945. Strümpfe, Wirkwaren.

Media A.-G., in Heiden, Herstellung von Strümpfen und Wirkwaren
sowie Handel mit diesen Artikeln (SHAB. Nr. 273 vom 21. November 1945,
Seite 2880). Der Geschäftsleiter mit Einzelunterschrift F.mil Tippmar ist
nun Bürger von Heiden.
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11. Dezember 1945.
Milchproduzenten-Genossenschaft Speicher, in Speicher (SHAB. Nr. 2^4
vom 6. Oktober 1933, Seite 2344). Die Unterschriften des Präsidenten
Werner Schiess, des Vizepräsidenten Johannes Langenegger und des

Aktuars Konrad Buff, welche aus dem Vorstand ausgeschieden sind, sind
erloschen. Neuer Präsident ist Emil Gantenbein, von Grabs, neuer
Vizepräsident Jakob Steinlin, von Rebstein, bisher Beisitzer, und neuer Aktuar
Johannes Zellweger, von Trogen, alle drei in Speicher. Der Präsident oder
der Vizepräsident führt kollektiv mit dem Aktuar die Unterschrift.

Aargau — Argovie — Argovia
10. Dezember 1945.

W. Affolter, Bauunternehmung Neuenhof, in Neuenhof (SHAB. Nr. 178

vom 1.August 1944, Seite 1751). Die Firma ist infolge Geschäftsabtretung
erloschen.

10. Dezember 1945.
W. Affolter, Bauunternehmung A.-G., in Neuenhof. Unter dieser Firma
besteht auf Grund der Statuten und des Errichtungsaktes vom 27. November
1945 eine Aktiengesellschaft. Ihr Zweck ist die Uebernahme und
Ausführung von Hoch- und Tiefbauten, Handel mit Baumaterialien und
Liegenschaften. Die Gesellschaft kann sich auch an andern Unternehmungen,
welche direkt oder indirekt mit dem Gesellschaftszweck zusammenhängen,
in jeder Form beteiligen oder solche Unternehmen auf eigene oder fremde
Rechnung erwerben oder, betreiben. Sie kann alle Massnahmen treffen,
die geeignet sind, den Gescllschaftszwcck zu fördern. Das Grundkapital
beträgt Fr. 60 000, eingeteilt in 60 voll einbezahlte Namenaktien zu je
Fr. 1000. Die Gesellschaft übernimmt von «W. Affolter, Bauunternehmung
Neuenhof», in Neuenhof, laut Uebernahmevertrag vom 27. November 1945

Aktiven (die gewerblichen Gebäulichkeiten, das Warenlager, die Bau- und
Bureaueinrichtungen) im Gesamtbetrage von Fr. 40 000. Von diesem
Uebernahmepreis werden Fr. 20 000 voll auf das Grundkapital angerechnet.
Das restliche Aktienkapital ist in bar einbezahlt. Mitteilungen an die
Aktionäre erfolgen durch eingeschriebenen Brief. Publikationsorgan der
Gesellschaft ist das Schweizerische Handelsamtsblatt. Der Verwaltungsrat
besteht aus 1 bis 3 Mitgliedern. Zurzeit gehören ihm an: Arthur Kormann,
von Bern, in Killwangen, als Präsident, und Werner Affolter, von Riedtwil,
Gemeinde Seeberg (Bern), in Neuendorf. Die Genannten führen
Kollektivunterschrift. Kollektivprokura ist erteilt an Paul Bassler, von Nusshof
(Basel-Land), in Frauenfeld. Geschäftslokai: Landstrasse.

10. Dezember 1945.
Wohnbau-Genossenschaft Entfelden und Umgebung, in Unterentfelden
(SHAB. Nr. 299 vom 20. Dezember 1944, Seite 2799). In der
Generalversammlung vom 17. November 1945 wurde die Auflösung beschlossen.
Die Liquidation der Genossenschaft ist durchgeführt und die Firma wird
im Handelsregister gelöscht.

10. Dezember 1945.
Vollmar & Co. Sauerstoffwerk Lenzburg, in Lenzburg (SHAB. Nr. 304
vom 26. Dezember 1939, Seite 2555). Diese Kollektivgesellschaft hat
Einzelprokura erteilt an Jakob Hungerbühler-Vollmar, von Romanshorn, in
Lenzburg.

10. Dezember 1945.
Sperrholzfabrik KUngnau A.-G., in Klingnau (SHAB. Nr. 246 vom
22. Oktober 1942, Seite 2403). Carl Friedrich Minet, Präsident, und Paul
Zimmermann sind aus dem Verwaltungsrate ausgeschieden; ihre
Unterschriften sind erloschen. Ferner wird gelöscht die Unterschrift des Oskar
Deppeier. Zum Präsidenten des Verwaltungsrates wurde ernannt BVuno
Maestri; er führt nun Einzelunterschrift. Neu ist als Mitglied des

Verwaltungsrates gewählt worden Gottlieb Knecht-Imboden, von und in
Döttingen. Es ist ihm Kollektivprokura erteilt..

Thurgau — Thurgovie — Turgovla
10. Dezember 1945.

Personalfürsorgestiftung der Firma A. Neuweller & Co., in Kreuzlingen.
Unter diesem Namen wurde durch öffentliche Urkunde vom 3. Dezember

1945 eine Stiftung errichtet zwecks Fürsorge für die Angestellten und
Arbeiter der Stifterfirma sowie deren Angehörige und Hinterbliebenen,
insbesondere bei Alter, Krankheit und Invalidität. Die Stiftung kann
zugunsten der Destinatäre oder eines Teils derselben Versicherungsverträge
abschliessen oder in solche bestehende Verträge eintreten. Verwaltungsorgan

der Stiftung ist der Stiftungsrat, bestehend aus 3 Mitgliedern, wovon
mindestens eines dem Kreise der Destinatäre angehört. Der Vorsitzende
des Stiftungsrates, Albert Neuweiler, von und in Kreuzlingen, führt namens
der Stiftung Einzelunterschrift. Domizil: Bachstrasse 5.

11. Dezember 1945. Käserei, Schweinemast.
Simon Bachmann, in Eschlikon, Käserei und Schweinemast (SHAB.
Nr. 266 vom 13. November 1922, Seite 2158). Die Firma ist infolge Geschäftsverkaufs

erloschen.
11. Dezember 1945. Zimmerei usw.

Josef Bäumll, in Frauenfeld. Inhaber der Firma ist Josef Bäumli, von
Warth (Thurgau), in Frauenfcld. Zimmerei und Treppenbau. Ziegelci-
strasse 10.

11. Dezember 1945. Bäckerei usw.
Witwe Grundlehner-Thurnheer, in Weinfelden, Bäckerei und Konditorei
(SHAB. Nr. 296 vom 18. Dezember 1930, Seite 2574). Die Firma ist infolge
Geschäftsabtretung erloschen.

11. Dezember 1945. Bäckerei usw.
Ernst Gründlehner-Hotz, in Weinfelden. Inhaber der Firma ist Ernst
Grundlehner-Hotz, von Amriswii, in Weinfelden. Bäckerei und Konditorei.
Feldgasse 1044.

11. Dezember 1945. Chemische Produkte, Mercerie usw.
Frau Marie Bosshart-Bermetz, in Eschlikon, Vertrieb vfln chemischen
Produkten, Mercerie-, Baumwoll- und Futterwaren (SHAB. Nr. 97 vom
27. April 1934, Seite 1120). Die Firma ist infolge Geschäftsaufgabe erloschen.

11. Dezember 1945.
Lukas Müller, Käser, in Stelzenhof-Weinfelden, Käserei und Schweine-
züchterei (SHAB. Nr. 166 vom 19. Juli 1934, Seite 2006). Die Firma ist
infolge Geschäftsverkaufs erloschen.

11. Dezember 1945. Baugeschäft usw.
Anton Pellegrlnon-, in Walienwil, Baugeschäft, Zementwarenlager (SHAB.
Nr. 248 vom 22. Oktober 1938, Seite 2265). Die Firma ist infolge Todes
des Inhabers erloschen.

11. Dezember 1945. Baugeschäft usw.
Gebr. Pellegrlnon, in Walienwil. Eugen und Anton Pellegrinon, beide von
und in Walienwil, sind unter dieser Firma eine Kollektivgesellschaft
eingegangen, die am 1. Januar 1946 ihren Anfang nehmen wird. Baugeschäft.
Zementwarenlager.

11. Dezember 1945. Konditorei, Tea-room usw.
C. Phllipona, in Arbon. Inhaber der Firma ist Casimir Philipona, von
Vuipperis (Freiburg), in Arbon. Der Firmainhaber erteilt seiner Frau,
Hermine Philipona, von Vuippens (Freiburg), in Arbon, Einzelprokura.
Konditorei, Tca-room und Restaurant. Turmgasse 8.

11. Dezember 1945. Bildhauerei usw.
Max Jermann-Meler, in Weinfelden, Bildhauer- und Grabmalgeschäft
(SHAB. Nr. 9 vom 13. Januar 1937, Seite 87). Der Firmainhaber heisst
nun Max Jermann. Die Firma wird geändert in Max Jermann.

11. Dezember 1945.
Fuhrhalter-& Pferdebesitzer-Verband Kreuzlingen & Umgebungen
Kreuzlingen, Genossenschaft (SHAB. Nr. 3 vom 6. Januar 1932, Seite 24).
An Stelle von Max Labhardt, dessen Unterschrift erloschen ist, wurde
Jakob Rutishauser, von und in Kreuzlingen, als Aktuar gewählt. Er zeichnet
kollektiv mit dem Präsidenten.

11. Dezember 1945.
Viehzuchtgenossenschaft Bettwiesen & Umgebung, in Bettwiesen (SHAB.
Nr. 229 vom 1. Oktober 1934, Seite 2708). Hermann Krähenmann, Präsident,

ist infolge Todes ausgeschieden; seine Unterschrift ist erloschen. Der
bisherige Aktuar Johann Weibel wurde zum Präsidenten ernannt und als
Aktuar wurde Jakob Steiner, von Rieden (St. Gallen), in Bettwiesen,
gewählt. Er zeichnet kollektiv mit dem Präsidenten.

Tessin — Tessin — TIcino
Dislrello di Mendrisio

10 diccmbre 1945.
Fondo di previdenza dei personale defia Laurus S.A., in Chiasso. Sotto
questa denominazione e stata costituita una fondazione avente per iscopo
di venire in aiuto al personale della «Laurus S.A.» (Laurus A.G.) (Laurus
Limited) allcviando le conseguenze economiche della vecchiaia, delle
malattie e dclle invaliditä mediante la concessione di sussidi. Potranno
essere erogati sussidi anche a favore dei superstiti bisognosi di impiegati
ed operai defunti. Lo scopo della fondazione poträ, col consenso del con-
siglio direttivo e della fondatrice, essere modificato od esteso nel senso di
fame una cassa pensione per il personale della societä fondatrice divenuto
invalido al lavoro per vecchiaia. L'atto di costituzione e io statuto sono
di data 13 novembre 1945. La fondazione i amministrata da un consiglio
direttivo, composto da: Pierino Livio, fu Cesare, da ed in Vacallo, presi-
dente; Ettore Biscossa, fu Camillo. da Italia, in Lugano, e Lucilla Carugati,
fu Stefano, da ed in Chiasso, membri. La firma per la fondazione spetta
al presidente del consiglio direttivo in unione ad un altro suo membro.
Recapito: presso la sede della «Laurus S.A.», Via Emilio Bossi.

Waadt — Vaud — Vaud
Bureau d'Aigle

10 decembre 1945. Cafö-restaurant.
Henri Pichard, ä Noville. Le chef de la maison est Henri Pichard, d'Or-
mont-Dessus, ä Noville. Cafi-restaurant, ä l'enseigne Cafi-restaurant de
l'Etoile.

Bureau de Cossonay
10 decembre 1945.

Socliti agrlcole et Industrielle de La Chaux, ä La Chaux, sociiti cooperative

(FOSC. du 15 mars 1937, n°61, page 603). Dans ses assemblies
ginirales des 31 mai 1941 et 1er mai 1945, la sociiti a renouveli son comiti.
II est actuellement composi de: president: Daniel Guex, de et ä La Chaux
(nouveau); vice-prisident: Lucien Guex, de et ä La Chaux (nouveau);
secretaire: Henri Rossy (dijä inscrit); caissier: Albert Gaudin (dejä ins-
crit). Les signatures de Henri Thormcycr, ancien president, ddmissionnaire,
et de Eugene Guex, decide, sont radiies. La societe est engagie par la
signature du president ou du vice-president, signant conjointemcnt avec
le secretaire.

Bureau de Lausanne
6 decembre 1945. Horlogerie.

Gameo S.A., ä Lausanne, commerce d'horlogcrie, etc. (FOSC. du 5 fevricr
1937). Suivant procis-verbal aulhentique du 30 novembre 1945, la soeiiti
a decide: 1° de convertir les 200 actions nominatives de fr. 400, entiirement
liberies, composant le capital social en 80 actions nominatives de fr. 1000,
entiirement liberies; 2° de porter le capital social de fr. 80 000 ä fr. 200 000

par remission de 120 actions nouvelles de fr. 1000 nominatives, libirics
en espices jusqu'ä concurrence de fr. 200 par action; 3° de modifier les
Statuts en consiquence et de les adapter aux dispositions nouvelles du
Code des obligations. Les faits pricidcmment publiis sont modifies sur
les points suivants: Le capital social est de fr. 200 000, divisi en 80 actions
nominatives de fr. 1000, entiirement libirees, et 120 actions nominatives
de fr. 1000, libiries jusqu'ä concurrence de fr. 200 par action, le capital
est done libiri de fr. 104 000. Le conseil se compose d'un ou de plusieurs
membres. Ernest Brandt, administrateur inscrit, est disigni president.

7 decembre 1945. Societe immobiliire.
Le Belvedere S.A., ä Lausanne. Suivant procis-verbal authentique et
Statuts du 6 dicembre 1945, il a iti constitui sous cette raison sociale unc
soeiiti anonyme ayant pour but l'achat, la construction, la misc en valeur,
la gerance, Sexploitation, la vente de tous immeubles, bätis ou non, et
notamment l'achat, pour le prix de fr. 385 000 d'un immeuble de 1153 m2,
sis ä Lausanne, lieu dit «En Longeraie». Elle pourra s'interesser, de quelque
maniire que ce soit, ä toutes affaires quelconques pouvant ressortir ä son
but ou permettre de l'atteindre. Le capital social est de fr. 50 000, divisi
en 50 actions au porteur de fr. 1000, entiirement liberies en cspices. Les
publications de la soeiiti sont faites dans la Feuille officielle suisse du
commerce. Les convocations sont faites par insertion dans l'organe de

publication de la soeiiti. Cette publication peut 6tre remplacie par un
avis personnel aux actionnaires si ceux-ci sont connus. La soeiiti est
administrie par un conseil de 1 ä 3 membres. Sont nommis administratcurs
avec signature collective ä deux: Albert Steudler, de Gadmen (Berne),
president, et Rodolphe Lanz, de Roggwil (Berne), les deux ä Lausanne.
Bureau: Avenue Vinet 35, chez Rod. Lanz.



14. XII. 1945 N° 293 — 3119

7 däcembre 1945. Society immobiliere, etc.
Les Grands Vergers d'Etoy S.A., ä Lausanne, immeublcs, exploitation
de cultures fruitiäres (FOSC. du 25 fevrier 1937). Suivant procäs-verbal
authentique du 5 däcembre 1945, la sociätc a decide: 1° d'annuler lcs
100 actions de fr. 100 nominatives composant le capital social de fr. 10 000,
entierement libärä, et de les remplacer par 20 actions nominatives de fr. 500,
entierement liberies; 2° de porter le capital social de fr. 10 000 ä fr. 50 000
par l'dmission de 80 nouvclles actions nominatives de fr. 500, entiärement
libärecs en compensation partielle de creance; 3° de modifier les Statuts
en consequence et de les adapter aux dispositions nouvelles du Code des

obligations. .Les faits präeädemment publiäs sont modifies sur les points
suivants: Le capital social est de fr. 50 000, divise en 100 actions nominatives

de fr. 500, entierement Iiberees. Les publications sont faites dans la
Feuillc officielle suisse du commerce. Les actionnaires sont convoques
par avis^ personnel.

10 decembre 1945. Brevets d'invention.
Alexandre Bugnlon, succursale de Lausanne, brevets d'invention
(FOSC. du 20 mars 1929), avec siege principal ä Geneve. Cette raison est
radiee d'office par suite de la radiation de la maison au siege principal
(FOSC. du 29 novembre 1945, page 2953).

10 decembre 1945.

Societe Fonciere de Freide Fontannaz S.A., ä Lausanne, immeubles
(FOSC. du 1er avril 1944, page 772). Les administrateurs Ernest Ritzmann
et Louis Noverraz sont demissionnaires; leurs signatures sont radiees.
Edmond Tannaz, de Champmartin, ä Lausanne, est nomme seul adminis-
trateur avec signature individuelle. Bureau transfer: Grand Chene 2 (chez
Marc Chapuis).

10 decembre 1945. Thes, epices.
G. Kaiser et Cle, ä Lausanne, importation de thes et epices, societe en
commandite (FOSC. du 5 juin 1945, page 1263). Le bureau est transferer
Avenue Ste-Luce 10 (dpns les locaux de la societe).

10 deccmhre 1945. Societe immobiliere.
Le Pecos K, ä Lausanne, immeublcs, societe anonyme (FOSC. du 4 juin
1945, page 1263). L'administrateur Edmond Chapuis est demissionnaire;
sa signature est radiee. Gustave-Adolphe Schsefer, de Stein (Argovie),
ä Lausanne, est nomm'e seul administrateur avec signature individuelle.

10 decembre" 1945.
Societe fonciere Sur la Croix S.A., ä Prilly (FOSC. du 23 septembre 1931).
Suivant procäs-verhal authentique du 7 decembre 1945, la societe a decide:
1° de transferer le siege social ä Lausanne; 2° de modifier les Statuts
en consequence et de les adapter aux dispositions actuelles du Code des

obligations. Les faits precedcmment publies, sont modifies sur lcs points
suivants: Les publications sont faites dans Ia Feuille officielle suisse du
commerce. Le conseil d'administratiön peut designer d'autres organes de

publications. Les actionnaires sont convoques par avis personnels. Le
capital social est entierement IihAre. L'administrateur Victor Jaccard est
demissionnaire; sa signature est radiee. Gustave-Adolphe Scha?fer, de
Stein (Argovie), ä Lausanne, est nomme seul administrateur avec signature

individuelle. Bureau ä Lausanne: Place St-Franfois 2, chez Societe
Fiduciaire Lemano.

10 decembre 1945. Trousseaux, lingerie, etc.
Andre Goetschel, ä Lausanne. Le chef de la maison est Andre Gcctschcl,
allie Wyler, d'origine fran^aise, ä Lausanne. Maison de blanc. Fabrication,
importation, exportation et commerce de trousseaux, lingerie pour hotels,
toilcrie et tous textiles. Place St-Fran^ois 12b,s.

Bureau d'Orbe

10 decembre 1945. Pieces et objets en matures mouiees, etc.
Societe Suisse Ciemateite, ä Vallorbe, societe anonyme (FOSC. du 26 mars
1942, n° 70, page 697). Dans sa seance du 2 decembre 1944, le conscil
d'administratiön de cette societe a pris acte de Ia demission de Samuel
Bourgeois, actuellcment secretaire. U reste administrateur. Cependant,
sa signature est eteinte. A ete appeie ä le rcmplace : Charles Schauenberg,
fils d'Alexandre, de Zofingue, ä Vallorbe, actuellement administrateur.

Bureau de Rolle

10 decembre 1945. Instruments de Chirurgie, etc.
J. Cretallaz & Cle, Qhirurglca, Rolle, ä Rolle. Jean-Charles Cretallaz, de
nationalite fran^aise, et Alfred-Armand Croisier, de Ballens et de Berolle,
tous deux ä Rolle, ont constitue, sous cette raison sociale, une societe en
nom collectif qui a commence le 1er decembre 1945. La societe sera engagee
par la signature collective des deux associes. Fabrication et vente d'instru-
ments de Chirurgie et dentaires,. ainsi que d'appareils scientifiques.
Grand'Rue 109.

Bureau de Vevey

10 decembre 1945. Horticulteur.
Schlageter, ä Clarens-Le Chätelard, horticulteur (FOSC. du 2 aoüt 1927,
n° 178). La raison est radiee ensuite de remise de commerce. L'actif et lc
passif sont repris par la societe en nom collectif « Schlageter & Mark»,
ä Clarcns-Le Chätelard.

10 decembre 1945. Horticulture, etc.
Schlageter et Mark, ä Clarens-Le Chätelard. Edmond, fils de Martin
Schlageter, des Planches^Montreux; Edmond, fils d'Edmond Schlageter,
des Planches-Montrcux; Alfred, fils de Germain Mark, de St-Gall, tous
domicilies ä Clarcns-Le Chätelard, ont constitue sous cette raison sociale
unc societe en nom collectif qui a commence le lerjanvier 1945. Reprise
de l'actif et du passjf de la raison « Schlageter », ä Clarens-Le Chätelard,
radiee. La societe n'est valäblement engagäe que par la signature collective
de deux associes ou de l'un d'eux signant avec un fonde de pouvoir. La
maison conrere procuration ä Suzanne, näe Bettig, epouse d'Edmond
Schlageter senior, des Planches-Montreux, ä. Clarens-Le Chätelard, qui
engage la societe en signant avec un des associes. Les pouvoirs du fonde
de procuration sont etendus ä toutes operations et transactions immo-
biliäres au sens de Particle 459, alinäa 2 CO. Etablissements pour
horticulture. Culture et commerce de fleurs et graines. Bureau de la societe:
Le Basset.

Wallis — Valais — Vallese '

Bureau de Sion

10 decembre 1945. Vins.
Sierro et Mayoraz, ä Sion. Camille Sierro et Francois Mayoraz, les deux
d'Härämcnce, ä Sion, ont constitue sous cette raison sociale, une societe
en nom collectif qui a commence le 15 decembre 1945. Commerce de vins
du pays ct etrangers. Avenue de la Gare.

Neuenburg — Neuchätel — Neuchätel

Bureau de La Chaux-de-Fonds

10 decembre 1945.
Union de Banques Sulsses, succursale ä La Chaux-de-Fonds (FOSC.
du 8 decembre 1945, n° 288, page 3065). Teneur exaete de la raison sociale.

Bureau du Locle

10 däcembre 1945. Orfevrcrie, etc.
J. P. Mäder, au Locle. Le chef de la maison est Jean-Pierre Mäder, du et
au Locle. Entreprise artisanale d'orfevrerie, ceramique, attaches de boltes,
etc. Rue des Envers 54.

Genf — Genäve — Glnevra
8 däcembre 1945.

Fondation de Prävoyance de la Maison P. et J. L'Huillier, ä Genäve, fon-
dation (FOSC. du 18 novembre 1942, page 2636). Suivant arrätäs du Conseil
d'Etat de Ia Räpublique et Canton de Geneve des 16 novembre et 5 decembre
1945, et decision du conseil de fondation prise en Ia forme authentique
le 16 novembre 1945, l'acte de fondation a ete revise. Les faits antärieure-
ment publies sont modifies sur les points suivants: La fondation a pour
objet I'assurance des employes de la maison «P. et J. L'Huillier », ä Genäve,
contre les consequences economiques resultant de la vieillesse, äventuelle-
ment de l'invalidite et de verser, en cas de decäs, une indemnite ä leur
famiHe. La fondation est gäräe et. administree par un conseil de fondation
comprenant 2 ä 7 membres. En font partie de droit tous les associes gerants
de la societe en nom collectif « P. et J. L'Huillier». Ces derniers pourront
completer le conseil en designant une ou plusieurs personnes qui, avec
lcs associes, formeront Ia majorite du conseil de la fondation. Les autres
membres du dit conseil sont nommäs par le personnel et sont choisis parmi
les employes et employees de la maison fondatrice. En aueun cas, les membres
nommes par le personnel ne pourront exeäder le nombre de 3; ils devront
etre 2 au minimum si le conseil est compost de plus de 5 membres. Le
conseil de fondation est actuellement compose de: Pierre-Theodore-Alfred
L'Huillier, president; Jean-Jacques L'Huillier (tous deqx associes de la
maison « P. et J. L'Huillier o); Henri-Eugene Momo, secretaire (inscrits);
James Boge, de et ä Genäve, et Michel Delphin, de Carouge, ä Geneve.
La fondation est engagäe par la signature collective de deux membres
du conseil de fondation, dont I'un au moins est un des associes de la maison
«P. et J. L'Huillier». Paul Archinard, membre du conseil de fondation,
a dämissionnä; ses pouvoirs sont äteints.

10 decembre 1945.
Sociätä du Naphte, ä Genäve, sociätä anonyme (FOSC. du 24 mars 1944,
page 703). Le conseil d'administratiön est actuellement -composä de: Emil-
Ludwig Nobel, president et däläguä (inscrit); Gustaf Nobel, vice-president
(inscrit), nommä däläguä; Jean-Marc Duchosal (inscrit), nommä seerätaire;
Wladimir Senutovitch, däläguä -(inscrit); Edouard Bertrand (inscrit);
Joachim Mercier (inscrit); Jay-Arthur Whitecotton (inscrit); Ernest Bäguin,
de Rochefort (Neuchätel), ä Neuchätel, et Emil Duft, de Kaltbrunn (St-Gall)
et Zurich, ä Zurich. La sociätä est engagäe par la signature individuelle
des administrateurs-däläguäs: E. L. Nobel, W. Senutovitch et G. Nobel (ce
dernier jusqu'ici sans signature), ou par la signature collective ä deux des
autres administrateurs: J. A. Whitecotton, E. Bertrand, E. Bäguin, E. Duft,
J. M. Duchosal (jusqu'ici titulaire d'une procuration individuelle) et
J. Mercier (jusqu'ici sans signature). Les pouvoirs des administrateurs
Wilhelm Devrient, däcädä, et Läon Gouy, secretaire, dämissionnaire, sont
äteints.

Fidgenössisehes Amt für geistiges Eigentum

Bureau föddral de la proprio intellectuelle — Ufficio federate delta propriety intellettuala

Marken — Marques — Marche

Eintragungen — Enregistrements — Iscrizioni

N° 113035. Date de däpöt: 16 novembre 1945, 20 h.
Alfred Oulevay, Route de Vufflens, Morges (Suisse).
Marque de fabrique et de commerce. — Renouvellonient de la marque
n° 65734. Le dälai de protection räsultant du renouvellement court
depuis le 16 novembre 1945.

Briceläts.
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N° 113036. Date de d£p6t: 16 novembre 1945, 20 h.
Alfred Oulevay, Route dc Vufflens, Morges (Suisse).
Marque de fabriquc et de commerce. — Renouvellement de la marque
n° 65735. Le dclai de protection resultant du renouvellement court
depuis le 16 novembre 1945.

Bricelets.

N° 113037. Date de depöt: 16 novembre 1945, 20 h.
Alfred Oulevay, Route de Vufflens, Morges (Suisse).
Marque de fabrique et de commerce. — Renouvellement avec extension
des produits de la marque n° 86792. Le dölai de protection resultant
du renouvellement court depuis le 16 novembre 1945.

Biscuits, bricelets et articles de confiserie.

CauronrveA SaM&eö

OULEVAY
SocricLkrxjruzn,

N° 113038. Date de ddpöt: 16 novembre 1945, 20 h.
Alfred Oulevay, Route de Vufflens, Morges (Suisse).
Marque de fabrique et de commerce. — Renouvellement avec extension
des produits de la marque n° 88545. Le dölai de protection resultant
du renouvellement court depuis le 16 novembre 1945.

Biscuits, bricelets et articles de confiserie.

N° 113039. Date de ddp<5t: 16 novembre 1945, 20 h.
Alfred Oulevay, Route de Vufflens, Morges (Suisse).
Marque de fabrique et de commerce.

Biscuits, bricelets et articles de confiserie.

BOMOR
Nr. 113040. Hinterlegungsdatum: 20. November 1945, 5 Uhr.

J. G. Nef & Co., Bahnhofstrasse, Herlsau (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Gewebe.

AERONETTE

Nr. 113041. Hinterlegungsdatum: 20. November 1945, 5 Uhr.
J. G. Nef & Co., Bahnhofstrassc, Herlsau (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Gewebe.

ARIANELLA
Nr. 113042. Hinterlegungsdatum: 20. November 1945, 5 Uhr.

J. G. Nef & Co., Bahnhofstrasse, Herlsau (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Gewebe.

EFILOSA

Nr. 113043. Hinterlegungsdatum: 20. November 1945, 5 Uhr.

J. G. Nef & Co., Bahnhofstrasse, Herlsau (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Gewebe.

GRAN ELLA

Nr. 113044. Hinterlcgungsdatum: 20. November 1945, 5 Uhr.

J. G. Nef & Co., Bahnhofstrasse, Herlsau (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Gewebe.

NEFICO

Nr. 113045. Hinterlegungsdatum: 20. November 1945, 5 Uhr.

J. G. Nef & Co., Bahnhofstrasse, Herisau (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Gewebe.

NELOFINA

Nr. 113046. Hinterlegungsdatum: 20. November 1945, 5 Uhr.

J. G. Nef & Co., BahnhofStrasse, Herisau (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Gewebe.

NELÖFIESTA

Nr. 113047. Hinterlegungsdatum: 20. November 1945, 5 Uhr.
J. G. Nef & Co., Bahnhofstrasse, Herisau (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Gewebe.

NE LOG RANA

Nr. 113048. Hinterlcgungsdatum: 20. November 1945, 5 Uhr.
J. G. Nef & Co., Bahnhofstrasse, Herlsau (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Gewebe.

NELOPERLA

Nr. 113049. Hinterlegungsdatum: 20. November 1945, 5 Uhr.

J. G. Nef & Co., Bahnhofstrasse, Herisau (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Gewebe.

NELOTELA

Nr. 113050. Hinterlegungsdatum: 20. November 1945, 5 Uhr.

J. G. Nef & Co., Bahnhofstrasse, Herlsau (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Gewebe.

NELOTEX

Nr. 113051. Hinterlegungsdatum: 20. November 1945, 5 Uhr.

J. G. Nef & Co., Bahnhofstrasse, Herlsau (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Gewebe.

NOVELITA

Nr. 113052. Hintcrlegungsdatum: 20. November 1945, 5 Uhr.
J. G. Nef & Co., Bahnhofstrassc, Herlsau (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Gewebe.

TELANEF
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Nr. 113053. ' Hinterlegungsdatum: 25. September 1945, 8 Uhr.
Eldg. Munitionsdepot Thun, in Thun (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Jagdschrotpatronen.

N° 113054. Date de ddpöt: 28 septembre 1945, 18% h.
Odeon Theatres Limited, Park Lane 49, Londres W 1 (Grande-Bretagne).
Marque de fabrique et de commerce.

Articles de confiserie.

ODEON
Nr. 113055. Hinterlegungsdatum: 31. Oktober 1945, 5 Uhr.

Maveg GmbH. Maschinenverkaufs-Gemeinschaft, Neuhausstrasse 15,
Biel (Schweiz). — Fabrik- und Handelsmarke.

Technische Erzeugnisse der Metall- und der chemischen Industrie,
Werkzeugmaschinen, elektrische Maschinen und Apparate sowie Maschinen aller Art,

Werkzeuge, Präzisionsapparate, Messgeräte.

MAVEG
Nr. 113056. Hinterlegungsdatum: 9. November 1945, 5 Uhr.

Hurter & von Hoffmann, Sihlstrasse 95, Zürich 1 (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Spirituosen und Liköre aller Art. Weine, für welehe eine Ursprungsbezeichnung
gemäss Artikel 336 der Lebensmittelverordnung von 1936/1943

zulässig ist.

ALT LANDAMMANN

Nr. 113057. * Hinterlegungsdatum: 9. November 1945, 5 Uhr.
Hurter & von Hoffmann, Sihlstrasse 95, Zürich 1 (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Spirituosen und Liköre aller Art. Weine, für welche eine Ursprungsbezeichnung
gemäss Artikel 336 der Lebensmittelverordnung von 1936/1943

zulässig ist.

EL GRANDE
Nr. 113058. Hinterlegungsdatum: 20. November 1945, 16 Uhr.

Hofrela Aktiengesellschaft, Jurastrasse 95, Grenchen (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Stofflängen-Messmaschinen.

TEXTILOMETER
Nr. 113059. Hinterlegungsdatum: 20. November 1945, 16 Uhr.

Hofrela Aktiengesellschaft, Jurastrasse 95, Grenchen (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Stofflängen-Messmaschinen.

TEXTILOMETRE
Nr. 113060. Hinterlegungsdatum: 20. November 1945, 16 Uhr.

Hofrela Aktiengesellschaft, Jurastrasse 95, Grenchen (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Stofflängen-Messmaschinen.

TEXTILOMETRO

Nr. 113061. Hinterlegungsdatum: 8. November 1945, 15 Uhr.
Vaucher, Theaterplatz 3, Bern (Schweiz). — Handelsmarke.

Lunchtaschen und Sportartikel.

DIANA
N° 113062. Date de döpöt: 30 octobre 1945, 19 h.

Fabrique d'horlogerie Chs Tissot et fils SA., Beau-Site 24, Le Locle
(Suisse). — Marque de fabrique et de commerce.

Montres de tous genres, mouvements, boltiers et chatnes de montres,
pendules, röveils, horloges et tous articles d'horlogerie, tous appareils et
instruments ä mesurer et marquer le temps, outils, accessoires et toutes
fournitures et parties dätachöes employees dans l'horlogerie et la bijouterie,

tous articles de publicite.

TRI U 1^1 F
Nr. 113063. Hinterlegungsdatum: 20. Oktober 1945, 19 Uhr.

Buchdruckerei Fritz Marti, Viktoriastrasse 82, Bern (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Druckerei-Erzeugnisse.

Nr. 113064. Hinterlegungsdatum: 12. Oktober 1945, 8 Uhr.
Tebag Zürich, Lavaterstrasse 66, Zürich 2 (Schweiz). — Handelsmarke.

Fahrräder.

Uebertragunqen — Transmissions
Nr. 66527.— Ernst Müller, Basel (Schweiz).— Uebertragung an Alexander

Kessler, Klybeckstrasse 1 b, Basel (Sehweiz). — Eingetragen am
5. Dezember 1945.

Nr. 67336. — Fritz Spahr-Benoit, Lengnau bei Biel (Schweiz). — Ueber¬
tragung an Eloga AG., Lengnau bei Biel (Sehweiz). — Eingetragen am
5. Dezember 1915.

Modification de raison — Firmaänderung
N° 93425. — Comptoir g£n£ral de vente de la monlre Roskopf, societö

anonyme Vve Chs Läon Schmid et Cie, La Chaux-de-Fonds (Suisse).
— Raison modifiöe en Manufacture de Montres National SA. — Enregiströ
le 3 decembre 1945.

Berichtigung — Rectification
Nr. 108463. — Mead Johnson & Company, Evansville (Ver. St. v. Amerika).

— Warenangabe beriehtigt in «Lebertran und aktiviertes Ergosterol
in Oel». — Eingetragen am 3. Dezember 1945.

Einschränkung der Warenangabe — Limitation de Vindication des produits
Nr. 110936. — AG. vorm. E. Dletschi-Müller, Zollikon (Zürich, Schweiz). —

Warenangabe eingeschränkt auf: « Kohlensäurehaltige Getränke, nämlich

Limonaden aus Fruchtsäften oder Aromen, Sodawasser,
Selterwasser und Syphon. — Eingetragen am 5. Dezember 1945.

Läs^hungen — Radiations
Nr. 96049. — Dr. med. August Käppeli Jun., Bern (Schweiz). — Gelöscht

am 3. Dezember 1945 auf Ansuchen des Hinterlegers.
Nr. 110428. — Georges Jörin, Zürich (Schweiz). — Gelöscht am 5. Dezember

1945 infolge gerichtlicher Klageanerkennung (Erledigungsbeschluss des

Handelsgerichts des Kantons Zürich vom 24. Oktober 1945).
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Antotransportordnnng
Bundesbcschluss vom 30. IX. 1938 und Verordnung III

vom 30. VII. 1940

Konzessionsgesnche für den Transport von Sachen

Einspracheverfahren
Eiusprachcbereclitigt 1st jeder, der nachweist, dass die
Konzession in seine gewerblichen Interessen eingreift. Die
Einsprache ist schriftlich zu begründen und In doppelter
Ausfertigung frankiert dem Eidgenössischen Amt für
Verkehr in Bern einzureichen. Einsprachen gegen mehrere

Gcsuchstcller sind getreunt abzufassen.

N°

Statut des transports automobiles
Arr6t6 f£d£ral du 30 IX 1938 et Ordonnance III du

30 VII1940

Demandes de concession poor le transport de choses

Procedure d'opposition
Est en droit de former opposition celui qui prouve que
la concession porte atteinte k ses lntOrOts professionals.
L'opposition doit 6tre motlvOe par Ocrlt et eommuniquöe
en deux exemplaires, sous pli affronchl, & l'Office f£d£ral
des transports k Berne. Les oppositions fornixes contre
plusieurs requ6rants dolvent 6tre. prfisentGes s£par£ment.

Ordinamento degli antotrasporti
Decreto federale del 30 IX 1938 e Ordinanza III del

30 VII1940

Domande di concession« per il trasporto dl cose

Procedura dl opposizlone
Ha diritto dl far opposizlone chlunque provl che la con-
ccssione pregiudlca I suol lnteressi professionall. L'opposl-
ztono dovrä esscre motivata e comunlcata per lscritto,
In due esempiarl ed a mezzo di busta affrancata, al-
l'Ufficlo federale del trasporti a Berna. Le opposizlonl
formulate contro divcrsl richiedenti dovranno esserc

presentate separatamente.

Name oder Firma. Sitz des Gesuchs tellers

Nom ou ruisou sociale, siege du requerant

Nome o ruglouc sociale, sede del rlchledcnte
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Traklnrto

Traclenrs

frittnrl

AtUigtr
Rtougnts
Rlmorchl

Natur der Uuternehmung

Nature de l'entrcprlse

Natura dell'impresa

Nachgesuchter Gültigkeitsbereich

der Konzession

Ilayon de lalldlle de lu
eouccsslon rcqulse

Ilagglo dl \aUdltii della
eonecsstone doninndutn

5063

5064

5065

5066

5067

5068

5069

Neuunternehmer

nouveaux entrepreneurs - nuove imprese

Canton de Vaud (suite):
Fahrn!, Louis, Renens

Service cr£4 par reprise de l'aetif et du
passif des raisons individuelles dissoutes
• Fahrui Octavic », h Reneus et e Cdsar
Chappuls >, ä Lausanne.

Menetrey, Georges, Le Mont-sur-Lausanuc
Scrviec cröe le 20 avril 1945 par reprise
de l'aetif et du passif de la raison
individuelle dissoutc « Gabriel Zuinofen »,

ä Lausanne.
Zaugg, A., Vvc et Fils, Aigle

Service crcd le 15 aoüt 1944 par suite
de la reprise de la sociötö en commandite
«Zaugg & Cic, Alice V\e», ä Aigle.

Cantone Tleino (coiilinuazione):
Camponovo e Terrani S. a. g. 1., Lugano

Soeietä costitulta il 23 febbraio 1945 in
seguito a ripresa di attivo e passivo
delia ccssata impresa «Camponovo
Angelo •, Lugano.

Laurcnti, Ezio, Paradiso
L'azicnda 6 stata costitulta 11 25
febbraio 1945 in seguito a ripresa della
ccssata impresa • Dozio Luigi >, Paradiso.

Pcliandini e Vanolli, Arbedo
Azienda costitulta 1'8 agosto 1945 in
seguito a ripresa di attivo e passivo
delta ccssata ditta t Pellaudhil Giuiio >,

Afbedo.
Togni di Pietro, FrateHi, Tcnero

Azienda costituita il 1° gennaio 1945 in
seguito a ripresa di attivo e passivo
della cessata ditta < Togni Pietro e figli »,

Tcnero.

Autre activity professionnelle: commerce de bois.

Autre branclie d'activit£: commerce de eombustibles.

Altrd ramo d'attivith: commercio logna.

La ditta utllizza un terzo autocarro per 11 suo commercio
privato. I trasporti retribuiti du mercl sono eseguiti con
due autocarri per i quail 6 stata rllasciata una tessera
trasferibile di trasporto. Altro ramo d'attlvltä:
commercio carbone e legna.

Suisse romande.

Toutc la Suisse.

Cantons de Vaud et Valals

Cantone Tleino.

Distretto di Lugano,
occaslonalmente tutto
il cautone Ticiuo.

Cantone Ticlno c Vaile
Mcsolcina.

Cantone Ticiuo e Valte
Mesoicina.

Einsprachefrist: 14. Jannar 1946 Dölai d'opposition:'14Janvier 1946 Termine d'opposlzlone: 14 gennaio 1946

Andere, durch Gesetz oder Verordnung zur Veröffentlichung im SHAB.
vorgeschriebene Anzeigen — Autres avis, dont la publication est prescrite

dans la FQSC. par des lois ou ordonnances

Freiwillige Uebertragung eines Versicherungsbestandes

La Conliance, Compagnie anonyme d'assurances sur la vie, in Paris,
hat die Absicht, ihren schweizerischen Versicherungsbestand nach Artikel 18
des Bundesgesetzes über die Kautionen der Versicherungs-Gesellschaften vom
4. Februar 1919 auf Le Phönix, Compagnie franqalse d'assurances sur la vie,
in Paris, zu übertragen.

Die schweizerischen Forderungsberechtigten der «La Confiance» können
ihre Einwendungen gegen die Uebertragung, unter Angabe der Gründe,
bis zum 31. März 1946 beim Eidgenössischen Versicherungsamt, in Bern,
Scbwanengasse 14, geltend machen.

Wenn das Eidgenössische Justiz- und Polizeidepartement der
Uebertragung zustimmt, gehen sämtliche zum angegebenen Bestand gehörenden
Verträge mit Rechten und Pflichten auf «Le Phönix» über. (AA. 205)

Bern, den 7. Dezember 1945.

Eidgenössisches Justiz- und Polizeldepartemeut.

Transfert volontaire d'un portefeuille d'assurances

La Confiance, Compagnie anonyme d'assurances sur Ii vie, ä Paris,
a l'intention de transferer, conformöment k l'article 18 de la loi födörale du
4 fövrier 1919 sur les cautionnements des sociötös d'assurances, son
portefeuille suisse d'assurances au Phönix, Compagnie franqalse d'assurances sur
la vie, k Paris.

Les cröanciers suisses de «La Confiance» peuvent faire vajoir leur opposition

ä ce transfert, avec indication des motifs, auprös du Bureau födöral
des assurances, Schwanengasse 14, k Berne, jusqu'au 31 mars 1946.

Si le Departement f6d6ral de justice et police approuve le transfert,
l'ensemble des contrats du portefeuille susindiquö passeront au «Phönix»,
avec leurs droits et obligations.

B e r n e le 7 döcembre 1945.
Departement föderal de justice et police.

Trasferimento volontario d'un portafoglio d'assicurazione

La Confiance, Compagnie anonyme d'assurances sur ia vie, a Parigi,
ha l'intenzione di trasferire, conformemente all'articolo 18 della legge federale

del 4 febbraio 1919 sulle cauzionl delle socictä d'assicurazioni. il suo
portafoglio svizzero d'assicurazioni a Le Phönix, Compagnie franqalse d'assurances

sur la vie, a Parigi.
I creditori svizzeri de «La Confiance» possono far valere le loro oppoai-

zloni a questo trasferimento, con l'indicazione dei motivi, presso i'UfMclo
federale delle assicurazioni, Schwanengasse 14, a Berna, entroll 31 marzo 1946.

Se il Dipartimento federale di giustizia e polizia approva 11 trasferimento,
la totalitä dei contrattl appartenenti al portafoglio suindicato passerä con
tutti i diritti ed obblighi al «Phönix».

Berna, 7 dicembre 1945.
Dipartimento federale dl giustizia e polizia.

Caisse de retraite des employes de la Caisse hypothecate
du canton de Geneve

(Sociölö coopörative)

Liquidation et appel aux cröanciers conformöment aux art. 913, 742 et 745 CO.

Premlöre publication
Cette sociötö ayant, dans son assemblöe gönörale extraordinaire du

6 döcembre 1945, döcidö sa dissolution, les cröanciers sont sommös de faire
connaitre leurs röclamations, en les adressant ä Ia Caisse hypothöcaire, Place
du Molard 2, ft Genöve, avant le 15 janvier 1945. (AA. 2068)

Les ilquldateurs.
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Schweizerische Elektrizitäts- und Verkehrsgesellschaft in Basel

Die Inhaber von Obligationen der beiden Anleihen, nämlich der 4%%
Anleihe der Elektrowerte AG. von 1924 von ursprünglich Fr. 6 000 000 im
Betrage von derzeit Fr. 5 000 000 und der 414%-Anleihe der Schweizerischen
Elektrizitäts-und Verkehrsgesellschaft von 1931 von ursprünglich Fr. 15000000
im Betrage von derzeit Fr. 12 000 000, werden auf Grund der bundesrätlichen
Verordnuug betreffend die Gläubigergemeinschaft bei Anleihensobligationen
vom 20. Februar 1918 und der seitherigen Abänderungen und Ergänzungen
zu einer

Obligatlonärversammlung
auf Donnerstag den 17. Januar 1946, vormittags 11 Uhr, im grossen Saal des
Zunfthauses zum Schlüssel, Freie Strasse 25, in Basel, eingeladen.

Tagesordnung:
1. Wahl des Vorsitzenden und der Stimmenzähler.
2. Bericht des Verwaltnngsrates über die Lage der Gesellschaft und Bekanntgabe

des auf den Tag der Obligationärversammlung erstellteu Status.
3. Beschlussfassung Uber folgende Anträge der Gesellschaft:

a) Verlängerung der Laufzeit der beiden Obligationeuauleihon bis zuiu
31. Dezember 1951.

b) Umwandlung des festen Zinsfusses der beiden Obligationenanleihen, mit
Wirkung vom 1. Juli 1946 bis zum 31. Dezember 1951, in einen variablen,
vom verfügbaren Betriebsrcsultat des abgelaufenen Geschäftsjahres
(Eingänge in Schweizer Franken, abzüglich Geschäftsunkosten)
abhängigen Zinsfuss von höchstens 4Vi% p.a.. nicht kumulativ. Die Zins-
terniine der beiden Anleihen werden vereinheitlicht, und die inskünftig
zur Auszahlung gelangenden Zinsen beziehen sich auf den Zeitraum
vom 1. Januar bis 31. Dezember jeden Jahres. Die allfällige Auszahlung
erfolgt jeweils am 31. Januar des darauffolgenden Jahres, auf Grund
des Betriebsresultates des vorangegangenen auf deu 30. September
abgeschlossenen Geschäftsjahres. Die am 31. Januar 1947 eventuell zur
Auszahluug kommenden Zinsen betreffen den Zeitraum vom 1. Juli
bis 31. Dezember 1946. Während der verläugerten Laufzeit der beiden
Anleihen darf den Aktionären keine Dividende ausbezahlt werden,
solange nicht die Obligationengläubiger 4'4% Zins p.a. ab 1. Juli 1946
erhalten haben.

e) Für die Ueberprlifung der Feststellung des zur Verfügung der
Obligationengläubiger stehenden Betriebsüberschusses und zur allgemeinen
Wahrung ihrer Interessen bezeichnen die Gläubigerversammlungen als
Vertreterin der Gläubigergemeinsehaft die Gesellschaft für Bankrevi-
8ionen in Basel.

Nach Artikel 16bis der bundesrätliehen Verordnung-wird die Gültigkeit
jeder der in Ziffer 3 der Traktanden beantragten Massregeln von der
Annahme der übrigen in Ziffer 3 erwähnten Massregeln durch die beiden
Gläubigergemeinschaften abhängig gemacht. Ferner gelten diese Anträge nur
dann als angenommen, wenn sie mit Vi des im Umlauf befindliehen Kapitals
jeder Gläubigergemeinschaft augenommen-worden sind.

Wir richten daher die dringende Bitte an sämtliche Inhaber der
Obligationen unserer Gesellschaft, ilir Stimmrecht an der Obligationärversammlung

vom 17. Januar 1946 auszuüben oder sich an ihr vertreten zu lassen.

Zutrittskarten werdeu bis spätestens 14. Januar 1946 ausgestellt: an
uuserer Kasse, Malzgasse 32, Basel, vom Schweizerischen Bankverein in
Basel, von der Schweizerischen Bankgesellschaft in Zürich sowie von sämt-
licheu schweizerischen Sitzen, Zweigniederlassungen, Agenturen und
Depositenkassen dieser Banken; von den Bankhäusern: Dreyfus Söhne & Cie.. AG.,
Basel, Ehinger & Cie., Basel, A. Sarasin & Cie., Basel, Zahn & Cie.. Basel,
Bordier & Cie., Genf.

Die Titelinhaber werden gebeten, sich bis zu dem genanuten Datum
bei einer der oben angeführten Stelleu über ihren Besitz auszuweisen, wogegen
ihuen eine Zutrittskarte ausgehändigt werden wird, welche die Bezeichnung
des betreffendeu Anleihens uud die Nummern ihrer Titel angibt und sie zur
Abgabe einer Stimme für je Fr. 1000 Kapital berechtigt.

Für jede der beideu Anleihen besteht eine besondere Gläubigergemeinsehaft.

Für jede Gläubigergemeinschaft werden besondere Zutrittskarten
ausgestellt.

Zur Bevollmächtigung eines Dritten genügt die Uebergabe der Zutrittskarte

nach Uuterzeichuung der auf der Rückseite aufgedruckten Vollmacht
dureh den Inhaber. Die oben erwähnten Banken und Bankhäuser sind gerue
bereit, die kostenfreie Vertretung von Obligationären an der Versammlung
im Sinne der Zustimmung zu den Anträgen des Verwaltungsrates zu
übernehmen. Die-Bevollmächtigung hiezu kann auch durch Unterzeichnung eines
besoudern Formulars geschehen, das bei den genannten Stellen bezogen
werden kanu. Bei diesen Stellen kann auch unser Rundschreiben vom
15. November 1945 nebst Jahresbilanz auf 30. September 1945 bezogen
werden. (AA. I3)

Basel, den 15. November 1945.

Schweizerische Elektrizitäts- und Verkehrsgesellschaft
Für den Verwaltungsrat,

der Präsident: J. Alfred Meyer.

Mitteilungen - Communications - Comunicazioni,
Bundesratsbeschlnss

betreffend die Klagen auf Rückgabe In kriegsbesetzten Gebieten weggenom¬
mener Vermögenswerte

(Vom 10. Dezember 1945)

Der schweizerische -Bundesrat, gestützt auf Artikel 2 des Bundes-
beschlusscs vom 6. Dezember 1945 über den Abbau der Vollmachten des
Bundesrates, besehliesst:

Art. I. Wer in einem kriegsbesetzten Gebiet in völkerrechtswidriger
Weise beraubt oder durch Gewalt, Beschlagnahme, Requisition oder andere
ähnliche Handlungen seitens der militärischen oder zivilen Organe oder der
bewaffneten Streitkräfte einer Besetzungsmacht um Besitz oder Eigentum
von beweglichen Sachen oder Wertpapieren gebracht worden ist, kann
vom gegenwärtigen gut- oder hösgläubigen Besitzer deren Rückgabe nach
Massgabe der in diesem Beschluss vorgesehenen Bestimmungen und
Verfahrensregeln verlangen, wenn sie sich in der Schweiz befinden.

Das gleiche Recht steht demjenigen zu, der sich freiwillig des Eigentums

oder des Besitzes an beweglichen Sachen oder Wertpapieren begeben
hat, die sich in der Schweiz hefinden, wenn er sich hiezu unter dem Einfluss
einer Täuschung oder gegründeter Furcht, wofür die Besatzungsmacht
oder ihre militärischen oder zivilen Orgänc verantwortlich zu machen sind,
bestimmen licss.

Art. 2. Die Klage auf Rückgabe kann für alle beweglichen Sachen und
Wertpapiere angestellt werden, die zwischen dem 1. September 1939 und
dem 8. Mai 1915 Gegenstand einer Enteignung, Besitzesentziehung oder
Eigentums- oder Besitzesaufgabe.in den während des letzten Krieges
besetzten Gebieten gewesen sind. 1

Art. 3. Der auf Täuschung beruhende oder unter gegründeter Furcht
abgeschlossene Vertrag, durch welchen der Eigentümer oder Besitzer über
bewegliche Sachen oder Wertpapiere verfügt hat, gilt nicht als genehmigt,
wenn die aus dem Vertrag nicht verpflichtete Partei infolge der
Kriegsbesetzung die durch die anwendbare Gesetzgebung vorgesehene Frist
verstreichen Hess, binnen derer der andereil Partei der Entschluss auf
Nichteinhaltung des Vertrages hätte eröffnet werden müssen.

Art. 4. Wenn die Rückgabe von beweglichen Sachen oder Wertpapieren
verfügt wird, hat deren gutgläubiger Erwcrher das Recht, die Rückerstattung

des von ihm bezahlten Kaufpreises vom.Veräusserer, von dem er die
zurückzugebenden Sachen oder Wertpapiere erhalten hat, zu verlangen;
bei Gütern oder Werten, die einen Markt- oder Börsenpreis haben, ist
höchstens der gegenwärtige Preis der zurückzugebenden Sachen zu erstatten.

Ist der Veräusserer selbst gutgläubig, so kann er gegen jeden
vorangehenden Verkäufer nach Massgabc des Absatzes 1 Rückgriff nehmen.

Ist der bösglänbige Veräusserer zahlungsunfähig oder kann er in der
Schweiz nicht belangt werden, so kann der Richter dem gutgläubigen
Erwerber für den Ausfall auf Kosten der Eidgenossenschaft eine billige
Entschädigung zusprechen.

Die Eidgenossenschaft tritt bis zur Höhe der von ihr an den gutgläubigen
Erwerber geleisteten Entschädigung in seine Rechte gegenüber dem
bösgläubigen Veräusserer ein.

Der gutgläubige Erwerber, der nach Massgabe des schweizerischen
Zivilgesetzbuches oder eines anwendbar befundenen ausländischen Rechts
zur Rückgabe ohne Rückerstattung des bezahlten Kaufpreises verpflichtet
wäre, hat keinen Anspruch auf Entschädigung.

Die Rechte, die der bösgläubige Erwerber auf Grund der Bestimmungen
des auf den Vertrag anwendbaren Rechts gegenüber dem Veräusserer
gellend zu machen hat, bleiben vorbehalten.

Art. 5. Wenn der Geschädigte bei der Enteignung, der Besitzesent-
zichung oder der Entäusserung unter irgendeinem Rechtstitel eine

Vergütung erhalten hat, kann die Rückgabe von der Zurückzahlung eines
:Betrages abhängig gemacht werden, der die ihm geleistete Vergütung
Inicht übersteigt. Dieser Betrag wird dem gutgläubigen, zur Rückgabe
'verpflichteten Erwerber zugesprochen und von der ihm von der Eidgenossenschaft

gegebenenfalls geleisteten Entschädigung in Abzug gebracht; hei
bösgläubigem Erwerb fällt er in vollem Umfang an die Eidgenossenschaft.
Aus Billigkeitsgründen kann die Rückgabe einer bewegliehen Sache oder
eines Wertpapiers auch dann verfügt werden, wenn der Geschädigte nicht
in der Lage ist, die von ihm bezogene Vergütung ganz oder teilweise
zurückzuzahlen.

Art. 6. Die Bestimmungen dieses Beschlusses sind nicht anwendbar
auf Güter, die in Erfüllung von Handels- oder Zahlungsabkommen nach
der Schweiz geliefert worden sind, sofern die Einfuhr dieser Güter im
Hinblick auf den dafür ausgerichteten Gegenwert oder auf Grund besonderer
Abmachungen zwischen den Vertragsparteien als im Rahmen normaler
Handelsbeziehungen erfolgt gelten kann.

Art. 7. Die Rechte Dritter an den zurückgegebenen Gütern erlöschen.
Diese Dritten erhalten, sofern es sich um dingliche Rechte handelt, an der
in Artikel 4 vorgesehenen Rückerstattung oder Entschädigung die
entsprechenden Rechte, die ihnen an den zurückgegebenen Gütern zustanden.

Der Gläubiger, der gutgläubig eine der Rückgabe an den rechtmässigen
Eigentümer oder Besitzer unterliegende bewegliche Sache oder ein solches
Wertpapier zu Pfand erhalten hat, kann verlangen, dass ihm die
Rückerstattung oder Entschädigung gemäss Artikel 4 bis zur Höhe seiner
Forderung zugesprochen werde, selbst wenn der Verpfänder bösgläubig ist.

Diese Bestimmung gilt auch dann, wenn die dureh das Pfand gesicherte
Forderung nicht fällig ist.

Werden in einer Betreibung Güter gepfändet, die der Rückgabe
unterliegen, so wird der dem gutgläubigen Eigentümer oder Besitzer zustehende
Rückerstattungs- oder Entschädigungsbetrag auf Begehren eines
Pfändungsgläubigers dem Betreibungsamt ausbezahlt. Im Falle der
Konkursbetreibung fällt der Betrag in die Masse.

Art. 8. Die klägerische Partei hat zur Begründung der Klage auf Rückgabe

glaubhaft zu machen, dass sie in einem gemäss Artikel 1 besetzten
Gebiet und in der Zeit vom 1. September 1939 bis zum 8. Mai 1945:

a) an den beweglichen Sachen oder Wertpapieren, deren Rückgabe sie
verlangt, das Eigentum oder früheren Besitz hatte;

b) durch Gewalt, Beschlagnahme, Requisition oder ähnliche völkerrechts¬
widrige Handlungen unfreiwillig enteignet wurde oder sich auf Grund
eines Veräusserungsvertrages, dessen Nichtigkeit sie behauptet,
freiwillig ihres Eigentums begeben hat.

Die Klage auf Rückgabe wird abgewiesen, wenn der Beklagte darzutun
vermag, dass der die Rückgabe verlangende Kläger selbst bösgläubiger
Besitzer war.

Art. 9. Die Klagen auf Rückgabe der in Artikel 1 bezeichneten beweglichen

Sachen oder Wertpapiere, die Festsetzung der Höhe der gegebenenfalls
dem gutgläubigen Erwerber zuzuerkennenden Entschädigung und die

Entscheidung über den Rückgriff gegen jeden vorangehenden Veräusserer
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fallen in die ausschliessliche Zuständigkeit des Schweizerischen
Bundesgerichts. Sie werden von einer aus drei Mitgliedern gebildeten Kammer
beurteilt.

Art. 10. Das Bundesgericht bestimmt das Verfahren im Rahmen dieses
Beschlusses.

Zur Sicherung des Rückgabeanspruchs kann das Bundesgericht jederzeit

in Anwendung des Bundesratsbeschlusses vom 20. August 1945 über
vorsorgliche Massnahmen bei Eigentums- und Besitzesrechtsklagen
betreffend in Kriegsgebieten abhanden gekommene Sachen vorsorgliche
Massnahmen anordnen. Während der Geltungsdauer dieses Beschlusses
ist Artikel 5, Absatz 1, des Bundesratsbesehlusses vom 20. August 1945
nicht anwendbar.

Das Bundesgericht kann die Kosten des in Artikel 4 vorgesehenen
Rückgriffverfahrens der Eidgenossenschaft auferlegen, sofern es die Billigkeit

erfordert.

Art. 11. Rückforderungsbegehren auf Grund von Artikel 1 dieses
Beschlusses können durch den geschädigten Eigentümer oder Besitzer bis
zum 31. Dezember 1947 beim Bundesgericht eingereicht werden. Der Eigentümer

oder Besitzer kann sich dabei durch Organe des Staates, dem er
angehört, vertreten lassen. In diesem Falle wird das Begehren auf
diplomatischem Wege dem Eidgenössischen Politischen Departement eingereicht,
welches das Bundesgericht damit befassen wird.

Das Begehren ist in doppelter Ausfertigung einzureichen. Es muss in
einer der schweizerischen Amtssprachen abgefasst sein. Falls es in einer
andern Sprache vorgebracht wird, muss es von einer Uebersetzung begleitet
sein, die der Beglaubigung durch einen in der Schweiz akkreditierten
diplomatischen oder konsularischen Vertreter oder durch eine Öffentliche
Urkundsperson in der Schweiz bedarf.

Der geschädigten Person bleibt das Recht vorbehalten, nach dem
31. Dezember 1947 vor den ordentlichen schweizerischen Gerichten alle
diejenigen Klagen auf Rückgabe anzubringen, die nicht Gegenstand einer
Entscheidung des Bundesgerichts oder eines gütlichen Vergleiches gebildet
haben. Für diese Fälle finden die Artikel 932 und folgende des
Schweizerischen Zivilgesetzbuches Anwendung.

Art. 12. Die Gesuche um Rückerstattung des ausgelegten Kaufpreises
müssen durch die beklagte Partei im Verlaufe des Rückgabeverfahrens
beim Bundesgericht eingereicht werden.

In keinem Falle kann ein Entschädigungsbegehren durch den
gutgläubigen Erwerber gegenüber der Eidgenossenschaft nach Ablauf von
6 Monaten, vom Tage des Entstehens der Entschädigungsforderung an
gerechnet, geltend gemacht werden.

Art. 13. Gemäss dem Zollunionsvertrag vom 29. März 1923 zwischen
der Sehweizerisehen Eidgenossenschaft und dem Fürstentum Liechtenstein
findet dieser Beschluss auch Anwendung auf das Gebiet des Fürstentums
Liechtenstein.

Art. 14. Dieser Beschluss tritt am 13. Dezember 1945 in Kraft.

IrrfiW da Conseil fdddral

relatif aux actions en revendlcatlon de blens enlevds dans les terrltoires
occupds pendant la guerre

(Du 10 decembre 1945)

Le Conseil fdddral suisse, vu l'artiele 2 de l'arrdtd fdddral du 6

decembre 1945 restreignant les pouvoirs extraordinaires du Conseil fdddral,

arrdte:
Article premler. Celui qui, dans un territoire faisant l'objet d'une

occupation de guerre, a dte, d'une manidre contraire au droit des gens, spolid
ou depossddd de choses mobilidres ou de papiers-valeurs par la violence,
la eonfiseation, ou par des mesures de requisition ou autres actes similaires,
de la part des organes militaires ou civils ou des forces armees d'une
puissance oeeupante, peut les revendiquer, s'ils se trouvent en Suisse, contre
le possesseur aetuel de bonne ou de mauvaise foi, conformement aux regies
et ä la procedure prdvues dans le present arrdtd.

Le mdme droit est reconnu ä celui qui s'est volontairement dessaisi
de la propridtd ou de la possession de choses mobilidres ou dc papiers-valeurs
se trouvant en Suisse, lorsqu'il a dtd induit ä s'en defaire sous 1'influence
d'un dol ou sous 1'empire d'une crainte fondde dont la puissance oeeupante
ou son personnel militaire ou civil doit etre rendu responsable.

Art. 2. L'action en revendieation peut etre intentde pour tous les biens
mobiliers et papiers-valeurs ayant faitl'objet d'expropriations, de ddposses-
sions ou de dessaisissements dans les territoires occupds pendant la guerre
mondiale entre le Ier septembre 1939 et le 8 mai 1945.

Art. 3. Le eontrat entachd de dol, ou conclu sous 1'empire d'une crainte
fondde, en vertu duquel le propridtaire ou le possesseur a disposd de choses
mobilidres ou de papiers-valeurs, n'est pas tenu pour ratifid lorsqu'en
raison de l'occupation de guerre la partie qu'il n'oblige pas a laissd s'dcouler
le ddlai prdvu par la loi applicable au contrat sans ddclarcr ä l'autre sa
resolution de ne pas le maintenir.

Art. 4. Si la restitution des choses mobilidres ou des papiers-valeurs est
ordonnde, celui qui s'en est rendu acqudreur de bonne foi a droit au rem-
boursement du prix qu'il a payd de la. part de l'alidnateur duquel il a tenu la
chose ou le papier-valeur revendiqud; pour les hiens ou valeurs cotds en
bourse ou ayant un prix courant, ce remboursement ne ddpasse pas le
montant du cours actuel des biens restituds.

Si cet alidnateur est lui-mdme de bonne foi, il a un recours contre tout
autre vendeur antdrieur aux conditions prdvues ä l'alinda 1er du prdsent
article.

Au cas oü l'alidnateur de mauvaise foi est insolvable ou ne peut dtre
atteint en Suisse, le juge peut allouer ä l'acqudreur de bonne foi qui est
Idsd une indemnitd dquitable, ä la charge de la Confdddration.

La Confdddration est subrogde dans tous les droits de L'acqudreur de
bonne foi qui a bdndficid d'une indemnitd de sa part, contre l'alidnateur
de mauvaise foi, jusqu'ä concurrence du montant qu'elle a versd

N'a pas droit ä cette indemnitd l'acqudreur de bonne foi qui serait tenu
ä restitution sans pouvoir exiger le remboursement du prix qu'il a payd,
en vertu du Code civil suisse ou d'un droit dtranger reconnu applicable.

Sont rdservds les droits de l'acqudreur de mauvaise foi contre l'aliena-
teur, conformdment aux dispositions de la loi applicable au contrat.

Art. 5. Si la personne ldsde a regu, ä quelque titre que ce soit, une
indemnitd lors de Impropriation, de la ddpossession ou du dessaisissemenl, il
pourra dtre ordonnd que la restitution sera suhordonnde au remboursement
d'un montant n'exeddant pas, la somme qui lui a dtd versde. Ce montant est
attribud ä l'acqudreur de bonne foi obligd ä restitution et deduit de l'in-
demnitd qui lui sera, le cas dchdant, alloude par la Confdddration; au cas
d'aequisition de mauvaise foi, il est entierement attribud ä cette dernicre.
Si l'dquite l'exige, la restitution de la chose mobilidre ou du papier-valeur
pourra etre ordonnde mdme si le_ ldsd n'est pas en mesure de rendre, en
tout ou en partie, l'indcmnitd qu'il a regue.

Art. 6. Les dispositions du prdsent arretd lie concernent pas les hiens
qui ont dte transfdrds en Suisse en vertu de traites de commerce ou d'accords
de paiements, en tant que l'importalion de ees hiens peut dtre consideree
comme rentrant dans le cadre d'opdrations normales, eu dgard ä la contre-
valeur fournie pour ces importations ou ä d'autres arrangements spdeiaux
conclus entre les parties.

Art. 7. Les droits des tiers, sur les biens restituds, s'dteignent. S'il
s'agit de droits rdels, les tiers ont sur le remboursement ou l'indemnitd
prdvus ä l'artiele 4 des droits correspondant ä ceux qu'ils avaient sur ees
biens.

Le crdancier qui, de bonne foi, a regu ä titre de gage une ehose mobiliere
ou un papier-valeur devant dtre restitud ä son propridtaire ou possesseur
ldgitime a le droit de demander que le remhoursement ou l'indemnitd
prdvus ä l'artiele 4 lui soient attribuds par prdfdrence, jusqu'ä concurrence
du montant de sa crdance, mdme lorsque l'auteur du nantissement est de
mauvaise foi.

Cette disposition s'applique mdme si la crdance garantie par gage n'est
pas dchue.

Au eas de poursuite par voie de saisie portant sur des biens devant dtre
restituds, le montant du remboursement ou de l'indemnitd dü au proprietaire

ou au possesseur de bonne foi sera versd ä l'office des poursuites sur
la demande d'un crdancier-saisissant, et, au cas de poursuite par voie de
faillite, il rentrera dans la masse.

Art. 8. La partie demanderesse dans Taction en revendieation doit
rendre plausible:

a) son droit de propridtd sur les choses mobilidres ou les papiers-valeurs
dont elle demande la restitution, ou sa possession antdrieure;

b) sa ddpossession involontaire par violence, confiscation, requisition
ou autres actes similaires contraires au droit des gens, ou son dessai-
sissement volontaire en exdeution d'un contrat d'alidnation dont
elle invoque la nullitd,

dans les territoires occupds indiquds ä l'artiele 1er, et pendant la pdriode
du Ier septembre 1939 au 8 mai 1945.

L'action est rejetde si le ddfendeur peut dtahlir que Tauteur de la
revendieation dtait lui-mdme un possesseur de mauvaise foi.

Art. 9. Les actions en revendieation des biens visds ä l'artiele 1er,
ainsi que la fixation du montant de l'indemnitd ä accorder eventuellement
ä l'acqudreur de bonne foi, ainsi que les recours contre tout alidnateur
antdrieur, relevent de la compdtenee exclusive du Tribunal fdddral; ils
seront jugds par une ehambre composde de trois membres.

Art. 10. Le Tribunal fdddral fixe lui-mdme sa proeddure dans les limites
du prdsent arrdtd.

En vue de garantir Texercice du droit de revendieation, le Tribunal
fdddral peut ordonner en tout temps des mesures provisionnelles par
application de Tarrdtd du Conseil fdddral du 20 aoüt 1945 relatif ä des mesures
provisionnelles en cas d'actions en revendieation portant sur des hiens
soustraits ä leur propridtaire ou possesseur dans les territoires touchds

par la guerre; l'artiele 5, leralinda, de ce dernier arrdtd n'est pas applicable
pendant la durde de validitd du prdsent arretd.

Les frais de recours prdvus ä l'artiele 4 peuvent dtre mis par le Tribunal
fdddral ä la charge de la Confdddration si 1'equitd l'exige.

Art. 11. Toute demande en revendieation fondde sur l'artiele 1er

peut dtre intentde jusqu'au 31 ddcembre 1947 devant le Tribunal fdddral

par le propridtaire ou le possesseur ldsd; il pourra dtre reprdsente par les

agents de l'Etat dont il reldve par sa nationalitd. Dans cette. dernicre
dventualiLd, la requdte sera remise par voie diplomatique au Ddpartement
politique, qui en saisira le Tribunal fdddral.

La demande doit dtre prdsentde en double exemplaire et rddigde dans

une des langues offieielles suisses. Si elle est dtahlie dans une autre langue,
une traduction certifide conforme par un agent diplomatique ou consulaire
accrdditd en Suisse, ou par un notaire suisse, y sera jointe.

Est rdservd le droit de la personne Idsee de porter, postdrieurement au
31 ddcembre 1947, devant la juridiction ordinaire en Suisse, toute action
en revendieation qui n'aurait pas fait l'objet d'une. ddcision du Trihunal
fdddral ou d'un rdglement ä Tamiable; les articles 932 et suivants du Code

eivil sont alors applicables.

Art. 12. Les demandes en remboursement du prix payd doivent dtre

prdsentdes par la partie ddfenderesse au Tribunal fdddral au cours de la

proeddure de revendieation.
En aucun cas, une requdte en indemnitd ne peut dtre formde contre. la

Confdddration par l'acqudreur de bonne foi plus de six mois aprds le jour
oü le droit de la prdsenter a pris naissance.

Art. 13. Le prdsent arrdtd est applicable ä la principautd de Liechtenstein,

conformdment au traitd d'union douanidre conclu le 29 mars 1923

entre la Confdddration suisse et la principautd de Liechtenstein.

Art. 14. Le prdsent arrdtd entre en vigueur le 13 ddcembre 1945.
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Verffigung des Eidgenössischen Volksvirtschaftsdepartements
über die Erhebung einer Abgabe Im Zahlungsverkehr mit Belgien/Luxemburg

(Vom 11. Dezember 1945)

Das Eidgenössische Volkswirtsehaftsdepartement, gestützt auf Artikel 13
des Bundesratsbeschlusses vom 27. Juli 1945 über den Zahlungsverkehr mit
Belgien/Luxemburg, verfügt:

Art. 1. Die in Artikel 1 der Verfügung des Eidgenössischen Volkswirt-
sehaftsdepartements vom 27. Juli 1945 Uber die Erhebung einer Abgahe im
Zahlungsverkehr mit Belgien/Luxemburg vorgesehene Abgahe in der Höhe
von 114 % wird bis auf weiteres nicht mehr erhoben.

Art. 2. Diese Verfügung tritt am 15. Dezember 1945 in Kraft.
293. 14.12. 45.

Bern, den 11. Dezemher 1945.

Eidgenössisches Volkswirtschaftsdepartement:
Stampfli.

Ordonnance da Departement federal de l'economie publique
concernant la perception d'un droit dans le service des gaiements avec la

Belgique et le Luxembourg
(Du 11 dficembre 1945)

Le Dftpartement fftdöral de l'eeonomie puhlique, vu l'article 13 de l'arrfttö
du Conseil födftral du 27 juillet 1945 relatif au service des paiements entre
la Suisse,, d'unc part, et la Belgique et lc Luxembourg, d'autre part, a r r ö t e :

Article premler. Le droit de 114% prevu ä l'article premier de l'ordon-
lianco du Departement födöral de l'economie publique du 27 juillet 1945
concernant la perception d'un droit dans le service des paiements aveo
la Belgique et le Luxembourg ne sera plus per$u jusqu'ä nouvel ordre.

Art. 2. La prösente ordonnance entre en vigueur le 15 döcemhre 1945.
293. 14.12.45.

B e r n e le 11 döeembre 1945.

Departement föderal de l'economie publique:
Stampfli.

Ordioanza del Dipartimento federate dell'economia pnbblica
concernente la fiscossione dl una tassa nel servizlo del pagamentl con 11

Belgio e il Lussemburgo

(Dcll'll dlccmbrc 1945)

II Dipartimento federale deH'economia pubblica, visto l'articolo 13 del
decreto del Consiglio federale del 27 luglio 1945 concernente il servizio dei
pagamenti tra la Svizzera, da una parte, e il Belgio e il Lussemburgo, dal-
l'altra, o r d i n a :

Artl. La tassa dell'lJ4% prevfsta nell'artieolo 1 dell'ordinanza del
Dipartimento federale dell'economia pubblica del 27 luglio 1945 concernente
la risoossione di una tassa nel servizio dei pagamenti con il Belgio e il
Lussemburgo non sarft piü riscossa fino a nuovo awiso.

Art. 2. La presente ordinanza entra in vigore il 15 dieembre 1945.
293. 14.12.45.

Berna, 11 dieembre 1945.

II Dipartimento federale dell'economia pubblica:
Stampfli.

Verfflgnng Nr. 156

des Eidgenössischen Krlegs-Ernährungs-Amtes über die Abgabe von Lebens¬
und Futtermitteln

(Aufhebung der Bewilligungspflicht für die Herstellung von Konzentraten
aus Trockenfrücbten und Zuckerrübenscbnitzeln)

(Vom 10. Dezember 1945)

Das Eidgenössische Kriegs-Ernährungs-Amt verfügt:
Einziger Artikel. Die Verfügung Nr. 83 des Eidgenössischen Krlegs-

Ernährungs-Amtes, vom 27. Mai 1943, über die Abgahe von Lebens- und
Futtermitteln (Herstellung von Konzentraten aus Trockenfrüchten und
Zuckerrübenschnitzeln) wird auf den 15. Dezemher 1945 aufgehoben.

Nach den aufgehobenen Bestimmungen werden noch die während ihrer
Gültigkeitsdauer eingetretenen Tatsachen beurteilt.

Ordonnance n°156
de l'Offlce föderal de guerre pour l'alimentatlon sur la vente de denröes

allmentalres et fourragöres
(Suppression du rögime de l'autorlsatlon pour la fabrication de jus concentrös

avec des fruits sees et des cossettes de betteraves sucriöres)
(Du 10 döeembre 1945)

L'Offiee federal do guerre pour l'alimentation a r r e t o :
Article unique. Est abrogöo avec offet au 15 dftcembre 1945 l'ordon-

nance n° 83 de l'Office fedöral de guerre pour l'alimentation, du 27 mai 1943,
sur la vente de denröes alinientaires et fourragöres (fabrication de jus
concentrös avec des fruits sees et des cossettes de betteraves sucriöres).

Les faits qui sc sont passös sous l'orapire de l'ordonnance abrogee
restent rögis par eile.

Ordinanza N. 156

dell'Ufficio federale di guerra per 1 vlveri concernente la consegna di derrate
alimentär! e foraggl

(Abrogazione dell'obbligo d'autorlzzazione per la preparazione di succhl con-
ceqtratl ricavatl dalla frutta secca e dalle barbabletole da zucchero äffet täte)

(Del 10 dieembre 1945)

L'Ufficio federale di guerra per i viveri o r d i n a :
Artlcolo unico. L'ordinanza N. 83 dell'Ufficio federale di guerra per i

viveri, del 27 niaggio 1943, concernente la consegna di derrate alimentari
e foraggi (preparazione di succhi concentrati rieavati dalla frutta secca e
dalle barhahietole da zucchero affettate) ft abrogata con effetto dal 15 dieembre

1915.
I fatti verificatisi duranto la validitä dell'ordinanza abrogata saranno

aacora giudicati ponformemente alle sue disposizioni.

Verfügung Nr. 157

des Eidgenössischen Kriegs-Ernährungs-Amtes über die Abgabe von Lebens¬
und Futtermitteln

(Aufhebung der Verfügung Nr. 74)
(Vom 10. Dezember 1945)

Das Eidgenössische Kriegs-Ernährungs-Amt verfügt:
Einziger Artikel. Die Verfügung Nr. 74 des Eidgenössischen Kriegs-

Ernährungs-Amtes, vom 10. März 1943, üher die Ahgahe von Lehens- und
Futtermitteln (Abgabe und Bezug von Zuekerstoffen, Bestandesaufnahme)
wird auf den 15. Dezember 1945 aufgehohen.

Nach den aufgehobenen Bestimmungen werden noch die während ihrer
Gültigkeitsdauer eingetretenen Tatsachen beurteilt.

Ordonnance n° 157

de l'Offlce föderal de guerre pour l'alimentatlon sur la vente de denröes
alimentaires et fourragöres

(Abrogation de l'ordonnance n°74)

(Du 10 decembre 1945)

L'Office fedöral de guerre pour l'alimentation a r r 61 e :

Article unique. Est abrogöe avec effet au 15 döcemhre 1945 l'ordonnanee
n°74 de l'Office föderal de guerre pour l'alimentation, du 10 mars 1943,
sur la vente de denröes alimentaires et fourragöres (livraison et acquisition
de matiöres sucrantes; inventaire).

Les faits qui se sont passös sous l'empire de l'ordonnance abrogeo
denieurent rögis par eile.

Ordinanza N. 157

dell'Ufficio federale di guerra per 1 viveri concernente la consegna di derrate
alimentär! e foraggl

(Abrogazione dell'ordinanza N. 74)

(Del 10 dieembre 1945)

L'Ufficio federale di guerra p'er i viveri ordina:
Articolo unico. L'ordinanza N. 74 dell'Uffieio federale di guerra per i

viveri, del 10 marzo 1943, coneernente la consegna di derrate alimentari
e foraggi (fornitura ed aequisto di sostanze zuecherine; inventario) ft abrogata
eon effetto dal 15 dieembre 1945.

I fatti verificatisi durante la validitä dell'ordinanza abrogata saranno
aneora giudicati conformemente alle sue disposizioni.

Zirknlar Nr. 52

des Eidgenössischen Kriegs-Transport-Amtes betreffend Koordination der
See- und Landtransporte durch eine « Prioritätsanmeldung für Verschiffung

und Bahntransport»
(Vom 12. Dezember 1945)

1. Einführung. Im Artikel 9 des vom Eidgenössischen Volkswirt-
schaftsdcpartement am 24. November 1938 erlassenen Reglements über die
Aufgaben der Kriegswirtschaftsämter des Eidgenössischen
Volkswirtschaftsdepartements ist bestimmt, dass diese gegebenenfalls dem Kriegs-
Transport-Amt diejenigen Güter zu bezeichnen haben, deren Bedarf in
unserem Lande dringend und die den Vorrang (die Priorität) in der Zufuhr
haben. Bisher wurden die Transporte der Importgüter, denen die Priorität
in der Zufuhr eingeräumt war, mit Garantiezeugnissen (GZ) gelenkt. Da
künftighin das GZ für diesen Zweck nicht mehr verwendet werden kann,
muss die Lenkung der vordringliehen Transporte auf andere Weise erfolgen.
Auf diese Lenkung kann vorläufig nicht verzichtet werden, weil die
Zufuhren auf dem Seeweg in grösserem Masse möglich sind als der Abtransport
ab den europäischen Seehäfen nach der Schweiz. Sodann müssen auch
auf dringendes Verlangen des alliierten Schiffahrtspools (UMA) grössere
Zwisehenlagerungen und Stauungen in den Häfen sowie Uebcrliegezeitcn
von Schiffen vermieden werden.

2. Wagenmaterial. Für die Abtransportc ab den Seehäfen muss in
der Hauptsache schweizerisches Wagenmaterial gestellt werden. Die
ausländischen Bahnverwaltungen sind noch nicht in der Lage, Güterwagen
in grösserer Zahl für Transporte nach der Schweiz abzugeben. Schätzungsweise

kann für den Abtransport ab den Häfen und den iberischen
Grenzstationen in der nächsten Zeit monatlich mit der Stellung von höchstens
115 000 t gedeckten) und 80 000 t offenem Wagenraum gerechnet werden.

3. Neues Formular. Die Seezufuhren und die Zufuhren über iberische
Grenzstationen müssen den beschränkten Abtransportmöglichkeiten auf
dem Landweg angepasst werden. Zur Erreichung dieses Zieles wird im
Einverständnis mit dem Kriegs-Ernährungs-Amt und demKricgs-Industrie-
und -Arbeits-Amt ein neues Formular « Prioritätsanmeldung für Verschiffung

und Bahntransport» eingeführt.
4. Anmeldung der Transporte. Für die Verschiffung bestimmte und

für in den spanisch-französischen Grenzstationen zum Weitertransport nach
der Schweiz eintreffende Importgüter sind vom Importeur oder dessen
Spediteur mit dem neuen Formular bei der zuständigen Sektion des Kriegs-
Ernährungs-Amtes, des Kriegs-Industrie- und -Arbeits-Amtes oder bei der
Sektion für Ein- und Ausfuhr, Eigerplatz 1, in Bern, anzumelden. Diese
Sektionen treffen die Prioritätsentsehcide im Rahmen ihrer Anteile an
den vorgenannten monatlichen 195 000 t Wagenraum.

5. Ab 15. Dezember 1945 werden alle Gütersendungen über 5000 kg
zur Verschiffung und für den Bahntransport ab den Löschhäfen oder ab
der spanisch-französischen Grenze nur zugelassen, wenn eine genehmigte
Prioritätsanmeldung vorliegt.

Die genehmigte Prioritätsanmeldung gibt indessen kein Recht auf
sofortigen Abtransport ab den Löschhafen oder der spanisch-französischen
Grenze.

Um die Neuerung mögliehst zu vereinfachen, wird versuchsweise für
Einzelsendungen Im Gewicht bis 5000 kg auf die Beibringung von
Prioritätsanmeldungen verzichtet. Es ist nicht zulässig, grössere Partien in kleinere
aufzuteilen, um die Prioritätsanmeldung zu umgehen.

6. Verfahren. Das Blatt A bleibt bei der genehmigenden Sektion.
Die übrigen Blätter gehen von den Sektionen mit Genehmigungsvermerk

(Stempel, Transportquote 1 und 2 usw.) versehen an den
beauftragten Spediteur.
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Das Blatt B ist für Sendungen aus USA und Zentralanierika vom
beauftragten Spediteur seinem dortigen Korrespondenten als Spedilions-
auftrag zuzusenden. Dieser hat es zu ergänzen (Zif. 1 und 4 his (>) und als
Speditionsermäfhtigung der Kopie des Konnossements, das die Ware auf
dem Transport begleitet, beizuheften. Für Sendungen aus den übrigen
Ländern bleibt das Blatt B beim Spediteur.

Die Blätter C, D und E sind dem Kriegs-Transport-Amt, Tellstrasse 5
in Bern, zuzustellen, wo das Blatt C als Verbuchungsauftrag verbleibt. Für
Sendungen aus USA und Zentralamerika wird das Blatt D dem Delegierten
des Kriegs-Transport-Amtes in Washington zugestellt; es dient ihm zur
Vorbuchung der Sendungen und als Kontrolldokument.

Das Blatt E geht an den Vertreter des Kricgs-Transport-Amtes im
Löschhafeu oder an der spanisch-französischen Grenze als Ausweis über
die Berechtigung zum Weitertransport der verzeichneten Ware per Bahn.

Das Blatt F bleibt beim Gesuehsteller.
Nieht genehmigte Prioritätsanmeldungen schicken die Sektionen den

Gcsuchstcllcrn direkt zurück.
7. Befugnisse der Syndikate. Die Sektionen der Kriegswirtschafts-

ämter sind ermächtigt, ihre Befugnisse auf die Syndikate zu übertragen.
8. Teilwelse Freigabe der Buchung von Seefrachten auf Linienschiffen.

Da nach und nach wieder vermehrt Verfrachtungen auf Linienschiffen
möglich sind, ist das Kriegs-Transport-Amt bereit, ah 15. Dezember 1945

Frachtbuchungen auf diesen bis zu 100 t pro Einzelsendung freizugeben.
Das Prioritätsanmeldevcrfahren gilt in gleicher Weise auch für diese
Verschiffungen, wobei jedoch unter Ziffer 1 des Formulars der Dampfername,
unter Ziffer 10 der Vermerk: « Verschiffung mit Liniendampfer » sowie der
Name des Verlade- und Löschhafens einzusetzen sind. Es ist nicht zulässig,
grössere Partien in kleinere aufzuteilen, um die Prioritätsanmeldung zu
umgehen.

9. UMA-Schiffe. Die Anforderung und Charterung von UMA-Sehiffen
ist ausschliesslich Sache des Kricgs-Transport-Amtes. Private Bemühungen
um Erhältliehmachung und Charterung solchen Schiffsraumes sind unzulässig

und von den UMA-Stcllen unerwünscht. Importeure und Spediteure
sind gebeten, sich strikte an diese Richtlinie zu halten.

10. Verlad ohne Anmeldung unterlassen. Die Spediteure werden unter
Hinweis auf die Bestimmungen der Verfügung Nr. 2 betreffend das
Spediteur-Syndikat vom 8. Mai 1915 dringend ersucht, Verlad und Spedition
von Gütern, für die eine genehmigte Prioritätsanmcldung nieht vorliegt,
zn unterlassen.

11. Teilweise Ersetzung des Formulars 24285. Neben der «Prioritäts-
anmeldung » ist das bisherige Kriegs-Transport-Amt-Formular Nr. 24285

«Anmeldung zum Abtransport von Importgütern aus Ucbcrsee » nur noch
für die Importe aus Südamerika, Ost- und Westafrika in bisheriger Weise,
und zwar auch für Sendungen unter 5000 kg, auszufüllen und dem Kriegs-
Transport-Amt zuzustellen. Für alle übrigen Relationen wird es durch das

neue Formular aufgehoben und ersetzt.
12. Bezug der Formulare. Die neuen Formulare können bei der Kanzlei

des Kriegs-Transport-Amtes, Teilstrasse 5 in Bern, Telephon 3 98 01/4.80,
unentgeltlich bezogen werden.

13. Uebergangszelt. Die vom Kriegs-Transport-Amt beim Inkrafttreten

dieser Verfügung für den Seeverkehr bereits getroffenen Dispositionen
bleiben bestehen.

14. GZ, Landcerts, Navicerts, Einfuhr- und Zahlungsvorschriften. Die
zur Zeit gültigen Vorschriften über Garantiezeugnisse, Landcerts, Navicerts,
Einfuhr und Zahlungen werden durch diese -Prioritätsanmeldung nicht
berührt. Die Zentralstelle für die Ueberwaehung der Ein- und Ausfuhr
wird in einem besondern Rundschreiben bekanntgeben, für welche Einfuhren
das GZ bis auf weiteres noch erforderlich ist.

15. Aufgehobenes Zirkular. Das Zirkular Nr. S 0752, vom 22.
September 1945, wird damit aufgehoben. 293. 14. 12. 45.

Clrcnlaire n° 52

de l'Office de guerre pour les transports concernant la coordination des

transports maritimes et terrestres par l'lntroductlon de I'«avis de priority
pour l'embarqüement et le transport par chemln de fer »

(Du 12 ddcembre 19-15)

1° Introduction. L'article 9 du rdglement, ddictd le 24 novembre 1938

par le Departement feddral de l'dconomie publique au sujet des täches des
Offices de guerre de ce ddpartement, stipule que ces^derniers doivent, le
cas dcheant, designer ä l'Office de guerre pour les transports les marchan-
dises dont le pays a un besoin urgent ct qui ont la priorite de transport.
Jusqu'ici, l'imp.ortation des marchandises jouissant de la priorite de transport

etait reglementee par le moyen des certificats de garantie (GZ). Ce

certificat ne pouvant dorenavant plus etre utilise ä cette fin, les transports
mis au benefice de la clause d'urgence doivent done etre organises d'autre
fa?on. On ne saurait, pour l'instant, renoncer ä cette Tdglementation, car
les possibilites de transports par mer ont augmente dans une plus large
mesure que cellcs de l'acheminement des ports curopeens vers la Suisse.

De plus, ä la demande du «pool de navigation» allie, il faut egalement
eviter de trop gros entreposages provisoires et des encombrements dans les

ports, comme aussi le stationnement prolonge des navires.
2° Materiel roulant. Pour l'acheminement des marchandises des le

port de debarquement, il doit dtre mis ä disposition principalcment des

wagons suisses. Les administrations ferroviaires dtrangdres ne sont pas
encore en mesure de fournir en nombre süffisant des wagons pour les transports

ä destination de la Suisse. On peut estimer ä ün maximum de 115 0001
en wagons couvcrts et 80 000 en wagons ouverts les chargements qui pour-
ront, ces prochains temps, dtre acheminds mensuellement des ports et des

gares frontidres ibdriques.
3° Nouvelle formule. Les importations par mer et les transports par

les gares de la frontidre ihdrique doivent dtre adaptds aux possibility
reduites d'acheminement par voie terrestre. D'accord avec l'Office de

guerre pour l'alimentation et l'Office de guerre pour l'industrie et le travail,
une nouvelle formule, 1' « avis de prioritd pour l'embarqüement et le transport
par chemln de fer» a dtd introduite pour attcindre ce but.

4° Declaration des transports. Les marchandises d'importation des-
tindes ä l'embarqüement ou arrivant aux gares frontidres hispano-fran-
Saises pour dtre achemindes vers la Suisse doivent dtre annoncdes par les
soins de l'importateur ou de son expdditeur au service compdtent de l'Office

de guerre pour l'alimentation, de l'Office de guerre pour l'industrie et le
travail ou au Service des importations et des exportations, F.igcrplatz 1

ä Berne, au moyen de la nouvelle formule. Ccs services decident dc la
priorite dans le cadre de leurs quotes-parts aü volume mensuel prdcitd
de 195 000 t.

5° A dater du 15 ddcembre 1945, tous les envois de marchandises
ddpassant 5000 kg ne seront acceptds, pour l'embarqüement et pour le transport

par chemln de fer du port de dechargement ou de la frontidre hlspano-
franfalse, que sur production d'un avis de priority dfiment autorisd.

L'avis de priority ne eonfdre cependant aucun droit ä l'acheuiinement
immddiat du port de ddchargement ou de la frontidre hispano-franeaise.
En vue de simplifier dans la mesure du possible le nouveau proedde, on
renonce, ä titre d'essai, ä la production d'avls de priority pour envois ne ddpassant

pas lndlviduellement le poids de 5000 kg. Le partage de lots important?
en.lots plus petits pour dviter l'avis de prioritd n'est pas permis.

6° Procddd. La feuiile A reste auprds du service qui a donne l'autorisa-
tion.

Les autres feuiiles, munies de l'autorisation (timbre, quote-part de
transport 1, 2, etc.), sont renvoydes par les services ä l'expeditcur charge
du transport. *

La feuiile B n'est utilisde que pour les envois cn provenance des Etats-
Unis d'Amerique ou de l'Amdrique centrale et doit dtre adrcssee par I'ex-
pdditeur, comme ordre d'expedition, ä son correspondant dans ces pays.
Cc dernier doit la completer (chiffres 1 et 4 ä 6) et la joindre, connne autori-
sation d'expedition, ä la copie du eonnaisseinent accompagnant la marehan-
dise pendant le transport. Dans lc cas d'envois cn provenance d'autrcs
pays, la feuiile B reste en mains de l'expediteur.

Les feuiiles C, D et E doivent etre envoydes ä l'Office de guerre pour
les transports, Tellstrasse 5 ä Berne; ce dernier garde

la feuiile C comme ordre d'engagement de fret. Pour les envois en
provenance des Etats-Unis d'Amdrique et de l'Amdrique centrale

la feuiile D est transinise au ddlcgue de l'Office de guerre pour les
transports ä Washington; il l'utilisera pour l'enregistrement des envois
et comme piece de contröle.

La feuiile E est adressde au reprdsentant de l'Office de guerre pour les

transports au port de dechargement ou ä la frontidre hispano-fran^aise;
eile lui sert de document pour l'autorisation d'aehcmincment par chemin
de fer des marchandises en question.

La feuiile F reste en possession du requdrant.
Les avis de priorite qui n'ont pas dte accordds sont renvoyds directement

au requdrant par les services.
7° Compdtences des syndlcats. Les services des offices dconomiques de

guerre sont autorises ä deldguer leurs compdtences aux syndicats.
8° Autorlsatlon partielle d'engagements de fret sur navires de Ugnes.

Les possibilitds d'embarquement sur des navires de lignes augmentant
progressivenient, l'Office dc guerre pour les transports est disposd ä autoriser,
ä partir du 15 ddcembre 1945, des engagements de fret sur ces navires
jusqu'ä concurrence de 100 t par envoi individuel. Les dispositions
concernant les avis de prioritd sont dgalcment applicables ä de tels embarque-
ments; il y a lieu cependant d'indiquer dans la formule, sous chiffre 1,
le nom dmnavire, et d'apposer sous chiffre 10 la mention « embarquement
sur navire dc ligneo; on indiquera dgalcment sous chiffre 10 les ports de

chargement et de ddchargemcnt.
Le partage de lots importants en lots plus petits pour dviter l'avis de

prioritd n'est pas permis.
9° Navires de l'UMA. La demande de l'affrdtement de navires de

l'UMA est uniqucment de la compdtence de l'Office de guerre pour les

transports. Les ddmarches ä titre privd tendant ä obtenir et ä affrdter
un tel tonnage sont inadmissibles;' d'ailleurs, les offices de l'UMA sont
opposds ä des interventions de ce genre. Les importateurs et cxpdditeurs
sont prids de se conformer strictement ä cette rdgle.

10° Eviter des chargements sans avis prdalable. En conformitd des

dispositions de l'ordonnance n° 2 concernant le syndieat des expdditeurs,
du 8 mai 1945, les expdditeurs sont formellement invitds ä s'abstenir de

charger et d'expedicr des marchandises pour lcsquelles un avis de prioritd
autorisd fait defaut.

11° Remplacement partiel de la formule 24285. La formule Kriegs-
Transport-Amt Nr. 24285 «Anmeldung zum Abtransport von Importgütern

aus Ucbersee », en usage jusqu'ici n'est dordnavant ä remplir ct ä

envoyer de la fa?on habituelle ä l'Office de guerre pour les transports,
conjointement avec 1'« avis de prioritd», que pour les importations cn
provenance de l'Amdriqu? du Sud et de l'Afrique Orientale et occidentale,
et ce egalement pour des envois infdrieurs ä 5000 kg. Pour toutes les autres
provenances, la dite formule est. annulde et remplacde par la nouvelle.

12° Obtention des formules. Les nouvelles formules peuvent etre
obtenues gratuitement ä la chancellerie de l'Office de guerre pour les transports,

Teltstrasse 5 ä Berne, tdldphone 3 98 01/4 86.
13° Pdriode transltoire. Les dispositions pour le trafic maritime, ddjä

prises par DOff'ce de guerre pour les transports lors de la promulgation de

la prdsente reglementation, restent en vigueur.
14° GZ, landcerts, navicerts, prescriptions concernant l'lmportation et

les paiements. Les prescriptions actuellement en vigueur au sujet des

certificats de garantie, landcerts, navicerts, importation et paiements ne

sont pas modifiees par l'introduction de l'avis de prioritd. L'Office central
de surveillance des importations et des exportations indiquera, par circu-
laire spdeiale, les importations pour lesquelles le GZ est encore indispensable
jusqu'ä nouvel avis.

15° Circulaire annulde. La circulaire n° S 0752, du 22'septcmbre 1945,

est annulde par la prdsente. 293. 14. 12. 45.

Clearing- nnd Zahlungsverkehr mit dem Ausland

Liste Nr. 4, vom 10. Dezember 1945

Kurte der Schweizerischen Verrechnungsstelle fOr Einzahlungen an die Schweizerische Nalionalbank, gültig bis aul weiteres

Belgien 9.905; Bulgarien 5.34; Dänemark 89.45; Deutschland 173.01; Finnland

3.533; Frankreich 8.71; Griechenland *; Holland 162.60; Italien *;
Norwegen *; Polen *; Rumänien 2.288; Spanien 39.526; Tschechoslowakei 8.63;
Türkei 8.336; Ungarn 104 211.

* Kurs wird auf besondere Anfrage bekanntgegeben.

Redaktion: Handelsabteilung des Eldg. Volkswirtschaftsdepartements In Bern
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Die durch das Handelsabkommen ermöglichten Transporte
von und nach

HOLLAND
per Bahn

mit Autokolonne und auf dem Rhein

K
besorgen Ihnen gewissenhaft

die Spezialisten i
Blaufries Basel AG., Basel

Voitastraße 104
NV Blaauwhoedenveem-Vriesseveem

ROTTERDAM
NV Blaauwhoedenveem-Vriesseveem

AMSTERDAM
NV Blaauwhoedenveem-Vriesseveem

HOEK VAN HOLLAND

rFür Ihre

Geschenksendungen auf die Festtage
hin, empfehlen wir Ihnen den

Franko-Domizil-Dienst
unserer Eisenbahnen

Jedes Gut wird rasch und zuverlässig bis Ins Haus des Empfängers
geliefert

Schenk SA«, Rolle
Messieurs les actionnalres sont convoquös en assomblte gtnöraic ordinaire le Jeudi

87 döecmbre 1B45, All beures, au slige social, & Rolle.

ORDRE DU JOUR: operations statutaires.

Le biian, le compte de profits et pertes, le rapport du contröleur et le rapport de
gestion seront döposös au slige social oü les actionnalres pourroiit en prendre connaissance
dis le 17 diccmbre 1945.

Uno assombiio giniraio extraordinaire aura lieu immidlatement apris, avec l'ordre
du jour sulvaut:

Modification de ('article 88 des stutnts.

La proposition de modlflcaUon est niise ä la disposition des actionnalres, au slöge
social, d6s ce jour.

Pour dtre admis aux assemblies, les actionnalres sont priös de döposer leurs titres
ou pifeces justlficatives au si6gc social trois jours avant l'assemblde. L 312

Rolle, le 14 dicembre 1945. LE CONSEIL D*ADMINISTRATION.

TODESANZEIGE

Wir machen unseren Geschäftsfreunden die schmerzliche
Mitteilung, dass unser

Herr Direktor

vergangene Nacht nach einem schweren, schmerzensreichen Leiden

unerwartet rasch gestorben ist. Wir verlieren In Herrn
Leutwiler einen unermüdlichen Mitarbeiter, der uns als Direktor
seit der Gründung der Aluminium Laufen AU. wertvolle Dieuste
geleislet hat. Wir bitten, ihn in wohlwollender Erinnerung zu
behalten.

Laoten, 12. Dezember 1946.

Aluminium Laufen AG.
Der Verwaltungsrat.

1 FOTOKOPiE in Briefformat 25 Rappen
1 LICHTPAUSE in Briefformat 8 Rappen

— das sind Ihre Selbstkosten, wenn Sie ein eigenes
BUROFOT-Gerät besitzen. Warum also mit umständlichen

und erst noch ungenauen Abschritten und Um-
Zeichnungen sich abmühen 7

BUROFOT-Fotokopiergeräte in 4 Modellen und 2 Gröben,
komplette Einrichtung ab Fr. 260.—.

BUROFOT-HELIO-Geräte - kombiniert für Fotokopien und
Lichtpausen, 2 Gröben, kompl. Einrichtung ab Fr. 870.—.

Einfachste Handhabung ohne Dunkelkammer - bei ge¬
dämpftem Tageslicht

Verlangen Sie noch heute ausführl. Angehet vom Faehgeeeh&ft j-Pc\AAsi Ij-ixCtAAjfl'* Cr.
145-9 ZÜRICH, DufourstraBe 29 / Telefon (061) 328684

Societe pour le developpement de mines et d'entreprises siderurgiques SA.

Geneve

Messieurs les actionnalres sont convoquös en

assemble gänäraie extraordinaire

pour le inndl 24 döcembre 1945, ä 10 hcores, it Zurieh, Beethovenstrasse 5 (Compex SA.).

ORDRE DU JOUR:
1* Procis-verbal de la dernifere assemblöe gönfraie extraordinaire.
2° Ratification de conventions selon decisions de l'assemblöe gönfrale pröeödente.
3° Dömisslons d'admlnistrateurs et nominations. Z 714
4° Divers.

LE CONSEIL D'ADMINISTRATION.

Salmcnbräü llliciiilclilcii
Gemäss Beschluss der Generalversammlung derAktionäre unserer Gesellschaft

ist der Dividendencoupon Nr. 45 unserer Aktien von heute an mit

Fr.-lS.— brutto,
abzüglich 5% Coupons- und 25% Verrechnungssteuer, mit Fr. 10.50 netto
bei den nachstehenden Stellen zahlbar: Schweizerische Kreditanstalt in Basel
und Zürich, Schweizerischer Bankverein in Basel, Ehinger & Oie. in Basel,

Aargauische Hypothekenbank, Aargauische Kantonalbank sowie Geschäftsbureau

in Rheinfelden. Q 389

Rheinfelden, 12. Dezember 1945. DER VERWALTUNGSRAT.

GENERAIVERTR. FÜR OIE SCHWEIZ G.B.GUJONI ZÜRICH-LOwENSTR. 11- TEL 23 82 38

Oef. ausschneiden und sofort an das Schweizerische Handelsamtsblatt, Efllngerstraße 3,

Bern, einsenden.

Bestellschein für das Inhaltsverzeichnis
TL Halbjahr 1945

Senden Sie uns auf Grund unseres Abonnements und unentgeltlich
ein Inhaltsverzeichnis zum Schweizerischen Handelsamtsblatt für das

II. Halbj'ahr 1945.

Ort und
Datum:. Oenaue Firmabezeidinungi

293

NB. Der Versand erfolgt erst Anfang Februar; er wird im SHAB bekanntgegeben.
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EE!

die moderne,

Büro-Batterie-Uhr
läuft mit einer gewöhnlichen

Taschenlampen-Batterie zirka 15 Monade

Verlangen Sie unseren Spezialprospekt E

I11 r v Ii i s i: 11; n \i Ii i; i; i
I < It |>lnm (<>61) IIJU»'» It.i-il

Soeben eingetroffen:

MENTHOL recryst. U. S. P.

GUMMI ARABICUM
(«Cordofan») helle, gereinigte Ware

SCHELLACK
Aeußerst günstig abzugeben.

Chemische Fabrik Schwelzerhall
In Basel

(gH&ftdut jbmgx yiwX
}

Wo keine oder eine mangelhafte Marke verwendet wird,
werden hundert- und tausendfache Gelegenheiten verpasst,
um eine Firma oder Ware fester wnä tiefer einsuprägen.
Eine eindrüektiche, werblich und grafisch einwandfrei
ausgeführte Schutemarke lohnt sich darum immer.
Verlangen Sie Vorschlägel 51-9

Percy Wenger, Zürich, Bochstrasse 86, Tel 321110

Za kaufen gesneht eine eiserne

Arehivlüre
Breite zirka 110 bis 120 cm, Höhe
zirka 220 bis 230 cm.
Offerten unter Chiffre C 48707 Lz an
Pnbüeltas Lnzern. Lz 167

Deinandez it la FOSC. des num6ros-sp6cimens de
«La Vie 6conomique»

Mationai-Buchhaitungsmaschinen
soeben aus USA eingetroffen. VoIItextautomatisehe
Saldicrung; 4 Zählwerke. Von Fr. 7000 an, Je nach
Modell.

Burroiighs-Fakturiermasctiinen
mit schreibender Multiplikation, 1 bis 7 Addier»
werke, von Fr. 5000 an. OFZ 42

Postfach Nr. 81, Zürich 16, WIedlkon.

Mais-Stärke
offeriert fob Export- und Fahrikations-
firma in Buenos Aires, bestehend seit
1884. Anfragen mit Mengenangaben
unter Chiffre A 42702 Lz an Publlcltas
Luzern. Lz 168

^nchilir
Zurich, Seesirasse 321

Tölöphone (051) 45 CO 45

f Schenken sie
Ihren guten Kunden
unseren praktischen

Portefeuillekalender

mit auswechselbarem
Kaiendarlum, Notiz-
papier und Adress¬

register.

Alfred Weber AB.

Bern, • Tel. 5 53 55 ^
Spiezer Verbindungsbahn

CBahnhot—See)

Ordentliche Generalversammlung der Aktionäre
Mittwoch den 26. Dezember 1945, 16 Ulir, im Bahnhof Spiez (Konferenzzimmer)

Verhandlungsgegenstände:
1. Abnahme und Genehmigung des Geschäftsberichtes sowie der Jahresreoh-

nung und Bilanz pro 1944.
2. Entlastung der Verwaltungsbehörden.
3. Neuwahl des Verwaitungsrates für eine vierjährige Amtsdauer.
4. Wahl der Kontrollstelle pro 1945.
5. Sanierung (Bilanzbereinigung) der SVB durch Abschreibung eines Teiles

des Aktienkapitals und teilweise Wiedererhöhung desselben.
6. Revision der Gesellschafis-Siatuten.
Der gedruckte Geschäftsbericht pro 1944 mit Rechnung, Bilanz und Revisoren-

berieht kann vom 15. Dezember an bei der Betriebsleitung (Dampfschiffverwaltung
in lnierlaken) bezogen werden.

Die Stimmkarten sind im Versammlungslokal, unmittelbar vor Beginn der
Verhandlungen, gegen Angabe der Aktiennummern erhältlich. 604

Spiez, 12. Dezember 1945. DEB VERWALTUNGSRAT.'

A dicouper el envoyer sans retard 0 la Feullle officlelle suitse du commerce, Effinger•
Strasse 3, Berne.

Bon de eommande pour te repertoire
du second semestre de 1945

En notre quality d'oJbonni, veuillez nous faire parvenir gratuitement

un exemplaire du repertoire de la Feullle officlelle suisse du commerce

concernant le second semestre de 1945.

Lieu et date: - Adresse exaete de l'abonnil

293

NB. L'enuoi aura lieu au debut de fiurier, II sera aulsi dans la Feullle.

Zahlungsabkommen

zwischen der Schweiz

und den Niederlanden

Der Text dieses am
24.0ktoberl645 abgeschlossenen

Abkommens sowie der
diesbezüglichen BRB und
Verfügung des EVD kann
in Form eines Separatabzuges

zum Preis von. 35 Rp.
(einschiiessl. Porto) bezogen
werden. Versand gegen Vor-
etnzahlnng auf Postscheckrechnung

HI 5600, Schwei»
zerlsches Handelsamtsblatt,
Efflngerstrasse 3, Bern

sfoAdelts'-

Additions-
Maachtnen

Große Auswahl in
Hand- und elektrischen

Modellen

Sihlslr.61 Zürich

Einwohnergemeinde Biel
Ansiosungsilste vom 6. Dezember 1945

L 4%-Anleihe 1933 von Fr. 10000000
(8. Auslosung)

Gemäss Anleihensbedlngungen wurden folgende 316

15. März 194G ausgelost:
12 1426 2636 3873 5165 6506 7719 8685
87 1434 2714 3952 5182 6514 7730 8695

238 1443 2717 3956 5186 6531 7741 8735
324 1494 2719 3967 5195 6543 7766 8753
334 1537 2728 3978 5222 6588 7777 8773
376 1542 2762 3992 5250 6590 7788 8825
380 1615 2795 4000 5254 6591 7813 8861
427 1685 2842 4046 5316 6599 7837 8894
494 1727 2861 4053 5369 6632 7877 8952
627 1734 2883 4101 5478 6635 7914 9186
637 1756 2921 4143 5482 6686 7916 9208
640 1771 2928 4225 5518 6786 7922 9219
667 1811 2987 4269 5555 6788 7956 9224
684 1825 2992 4293 5573 6803 7959 9228
692 1840 3018 4311 5629 6864 7961 9233
705 1856 3023 4337 5646 6884 8021 9256
719 1858 3107 4350 5660 6906 8038 9303
720 1876 3131 4384 5675 6924 8066 9320
766 1909 3182 4405 5680 6935 8075 9334
641 1943 3288 4432 5710 6948 8088 9359
962 1947 3304 4444 5768 6951 8104 9376
997 1970 3321 4446 5843 7073 8114 9431

1016 1688 3389 4470 5895 7125 8137 9604
1062 1686 3400 4514 5905 7193 8150 9623
1069 2082 3424 4598 5921 7197 8208 9629
1097 2087 3431 4636 5947 7225 8227 9642
1119 2134 3456 4674 5655 7238 8257 9690
1143 2222 3477 4693 6177 7272 8278 9737
1154 2223 3491 4703 6217 7305 8292 9795
1164 2224 3492 4713 6251 7319 8297 9826
1174 2246 3508 4746 6269 7325 8315 9852
1189 2284 3519 4822 6272 7355 8403 9895
1217 2341 3560 4832 6313 7385 8413 9910
1307 2403 3584 4895 6322 7440 8420 9913
1314 2456 3590 4927 6326 7545 8450 9958
1316 2514 3603 4997 6370 7546 8471 9985
1383 2552 3641 5010 6397 7571 8476
1389 2584 3653 5054 6424 7641 8486
1392 2598 3734 5130 6427 7670 8530
1406 2616 3815 5143 6483 7706 8554

An8Stünde:
1398 4485 auf 15. März 1839 ausgelost;
3787 3758 4840 8466

auf 15. März 1941 ausgelost;
1397 3325 auf 15. März 1942 ausgelost;
2684 auf 15. März 1943 ausgelost;
2685 3756 auf 15. März 1944 ausgelost;
1399 2025 2370 5601 7591 9558

auf 15. März 1945 ausgelost.

n. 3%%-AnleDie 1938 von Fr. 4000000
(7. Auslosung)

Gemäss Anleihensbedlngungen wurden folgende 126
Obligationen von je Fr. 1000 auf den 1. April 1946
ausgelost :

3 465 894 1393 1865 2294 2888 3501
9 475 975 1414 1890 2306 2937 3517

100 493 1051 1433 1901 2313 2999 3520
108 537 1056 1459 1908 2328 3013 3523
114 566 1117 1466 1951 2346 3029 3604
163 616 1134 1502 1966 2347 3031 3686
171 647 1145 1569 1967 2378 3074 3709
228 654 1165 1574 2012 2423 3094 3767
250 668 1177 1616 2015 2429 3118 3788
284 738 1188 1630 2104 2461 3174 3797
298 740 1200 1640 2137 2615 3278 3807
311 812 1214 1676 2199 2630 3301 3846
320 823 1222 1704 2217 2723 3323 3921
353 860 1231 1727 2220 2779 3324 3929
369 874 1275 1807 2242 2859 3355
381 892 1291 1857 2243 2863 3468

Ausstände!
1380 1692 3673 ausgelost auf 1. April 1945. •

Die Verzinsung der ausgelosten Titel hört mit dem
Verfalltag auf. Zahlstellen: Stadtkasse Biel sowie sämtliche

auf den Obligationen aufgeführten Banken. JV 62

Biel, den 6. Dezember 1645.
Städtische Finanzdirektion,

der Finanzdirektor: Guido Müller,

Tuchfabrik Wädenswil AB., in Wädenswil \

Dlo Herren Aktionäre'unserer Gesellschaft werden hiermit zur

XXXXVL ordentlichen Generalversammlung
anf Dienstag den 18. Dezember 1945, nachmittags 4 TJhr, In das Verwaltungsgebäude 1

der Schweizerischen Baukgesellsehaft In Zürich, Bahnhofstrasse, eingeladen.

Traktanden: 1. Protokoll. — 2. Vorlage des Geschäftsberichtes. — 3. Abnahme der
Jahresreehnung und der Bilanz sowie des Berichtes der Kontrolistoiie, Ddeharge-
erteilung an die Verwaltung. — 4. Besehlussfassung über die Verwendung des
Reingewinnes und Festsotzung der Dividende. — 5. Wahl des Verwaitungsrates.
— 6. Wahl der Kontrollstelle. — 7. Verschiedenes.
Dlo Gewinn- und Verlustreehnung und dlo Bilanz mit Revlsionsberleht sowie der

Geschäftsbericht mit den Anträgen über die Verwendung des Reingewinnes liegen vom
7. bis 17. Dezember 1945 zur Einsicht der Aktionäre Im Bureau der Gesellschaft In
Wädenswil auf und werden überdies noch während der Dauer eines Jahres zur Verfügung
der Aktionäre gehalten. Z 694

< Daselbst können auch die Stimmkarten bis zum 17. Dezember 1945 gegen Einsendung
des Nummernverzeiehnisses der Aktien bezogen werden.

Wädenswil, den 5. Dezember 1945. DER VERWALTUNGSRAT.

Schweizerische Treuhandgesellschaft

BASEL Zurich Senf Lausanne
St.-Alhananlage 1 Bahnhofstrasse 66 Rue du Moot-Blanc 8 Graod-Chöue 1

rtnnoncenregle und verantwortlich ihr den Inseratenteil: ruolicitas AU. — KCgle des annonees et responsabllltC pour ees dermeres: Fuoncltag SA. — Druck: Fritz Pochon-Jent AO., Bern.


	

